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PREFACE

The texts which comprise this edition of documentary papyri
belong to The University of Michigan collection. The numeration
continues the Michigan series, of which the last volume, containing
the numbers 659-674, was edited by P.J. Sijpesteijn (The Aphrodite
Papyri in The University of Michigan Papyrus Collection) and published in
the Studia Amstelodamensia (X, Zutphen [Holland] 1977).

All documents published in this volume are Greek. They il-
lustrate various aspects of the official administration and private
life. 675, the only extant petition for eZemptionstronsaslicliray
for a father of five children (241 A.D.), reveals the name of a
new strategus and offers the nomen of a prefect mentioned elsewhere
only once. 676 concerns the epicrisis for membership of the gym-
nasium (272 A.D.) and indicates the most detailed ancestry in doc-
uments of this type. Also, it provides the earliest reference to
an epicrisis éu 1ol yvnvaolouv in the reign of Nero. There are five

receipts (677, 681-684), of which one offers evidence that the 1li-

turgical offices of the tpanelital and npecBlTepOL were continued up

to the third quarter of the 5th century (681). Another of the re-

ceipts seems to confirm the use of the word &uvog for shaduf (682;

496 A.D.). More new and rare words occur in a receipt for garments
(684; 6th cent. A.D.) and in a memorandum for transport (680; mid-

dle 3rd-early 4th cent. A.D.). 678 is a relatively early lease

(98 A.D.) of a house which is to be used for the purpose of plying

the fuller's trade. There is, finally, an intriguing private let-

ter the subject of which is still open to speculation (679; middle

2nd o cents T ATDL)

I have had the opportunity of benefitting from the experience
of several scholars. I am indebted to Dr. John Rea for his immedi-
ate responses to photostatic ingquiries, and to Dr. P.J. Sijpesteijn
for his untiring assistance and insight during his stay in Ann Arbor
in 1975. Prof. Naphtali Lewis generously furnished comments re-

garding various aspects of liturgies. To Prof. O.M. Pearl I wish




PREFACE

to show my appreciation for his unfailing encouragement and help

from the outset of my work. Prof. H.C. Youtie, the person whom we

all consult, was kind enough to read a preliminary draft. His com-

ments were profound and altered the course of many errant thoughts,

Mrs. Youtie's constant cooperation considerably eased my task.

Finally, I was particularly fortunate to have been working

upon this edition when Prof. L. Koenen decided to make Ann Arbor

his home. It would be difficult to over—-estimate the wvalue of his
guidance, inspiration, and relentless scholarship and I gratefully

acknowledge my debt to him.

Ann Arbor

January 1979
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EDITORIAL PROCEDURE

The editorial signs employed in this volume are those in
common use in editions of papyri.
i ] lacuna in the papyrus
( ) resolution of an abbreviation or symbol
superfluous letter or letters
additions above the line
deletion in the original
omission in the original

writing parallel to the fibres and crossing a kollesis
at right angles

<> writing parallel to the fibres when no kollesis exists
4 writing across the fibres
A dot placed beneath a letter indicates that the letter is
doubtful. Within square brackets dots indicate the appropriate
number of missing letters.
The texts are printed in modern form, with accents and punc-

tuation, the lectional signs occurring in the papyri being noted

in the apparatus criticus, where also faults of orthography, etc. are

corrected.

For a discussion of the use of arrows indicating the direc-
tion of the writing see E.G. Turner, The Terms Recto and Verso, Papy-

rologica Bruxellensia 16 (Brussels 1978).







675. PETITION CONCERNING EXEMPTION FROM LITURGY

Taks  EHE 2888 235 88 cmy 19 and 20 July 241 A.D.
Oxyrhynchus Plates I-V

The light to medium brown papyrus has two kolleseis, the one ca. 8.7 cm.
from the left edge; the other, 0.5 cm. from the right edge. The distance be-
tween them is about 14.5 cm. The papyrus is broken into two pieces along the
first kollesis which is roughly in the middle of the original column. There is
a margin of 1.5-2.5 cm. on the right side which is completely preserved from
line 7. The lower margin is approximately 2.5 cm. All the beginnings of lines
lack from *11 to *32 letters. The size of these lacunae has been calculated on
the basis of lines 11, 14, and 15, where the supplements appear satisfactory.
There are lacunae on the left upper portion and on the lower right hand part of
the papyrus, a few of which can be reconstructed with assurance from common for-
mulas. In the middle of the papyrus, to the right of the vertical break, the ink
of part of a few lines has been rubbed off, but offers no serious difficulty in
reading. The writing is parallel to the fibres and characterized by firm strokes.
The scribe, striving for evenness on the right side, alternates between exten-
sion of the final letter and line fillers. The reverse is blank.

Thish Eext distour £irst instance ofFfatfatherSof fivechildren
claiming exemption from a liturgy (cf. note on line 16). The rai-
sing of the children is regarded as a public service which he con-
tributes (lines 16-19). On the whole, the text consists of three
documents, which on the papyrus are separated after lines 4 and 9.
Of the first hardly anything remains: perhaps, a list of officials
to whom the following letter of the strategus is addressed (cf. mpo- [
tetayué[vorg, line 6). Approximately 24 letters on the left and 46
letters on the right side are missing, and the top is lost.

The second document (lines 5-9) is the letter from the stra-
tegus of the Oxyrhynchite nome, Aurelius Ammonius also known as
Apollonios, to other officials, which accompanied the following
petition of Aurelius Theon. The letter is dated Epeiph 25 (July
1) -

The third document (lines 10-33) is the petition to the stra-
tegus from Aurelius Theon, consisting of the following parts: a)
introduction of quoted materials such as the petition to the pre-
fect (14-25) and the decision of the prefect (26£f.); reference is

also made to extracts from imperial decrees which are not included
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in the present document (12-13); b) reference to a list of nominees
(27) to replace Aurelius Theon 1in the liturgy concerned; c) peti-

tion proper, in which Aurelius Theon asks the strategus to take the
necessary action (28-32); it includes the aforementioned list of

nominees (30ff.).
Tt seems that the local authorities expected Aurelius Theon

to perform liturgical services. For this reason, he applied to the
strategus for an exemption. His claim was based upon imperial or-
dinances and a favorable decision of the former prefect on his be-
half. Thus, he asked the strategus to give the necessary instruc-
tions to the authorities of the village, where he had served pre-
viously (line 28) and was probably expected to serve again, and
also to the keepers of the property registers (line 29), who would
remove the lien (uatoxn) which they placed upon the property of
every liturgic nominee: cf. BGU 619, P.Flor.2 (with Basp 14 [1977]
154), P.Oxy.44.3188.

The previous petition (lines 14-25) to Lucretius Annianus, the
prefect, was submitted by Aurelius Theon in the second half of May,
239 A.D., which happens to be the earliest attestation for this
prefect. The year, in which the petition was presented to the
strategus, is lost; but, in the meantime, a new prefect took office,
perhaps L. Annianus' immediate successor, L. Domitius Philippus,
who held office from January 1, 241, until after April, 242,

Although the substance of personal petitions is, for the most
part, unparalleled, a protocol prevails. For such format see O.
Montevecchi's list of petitions (3rd cent. A.D.), Aegyptus 54 (1974)

48=5{1" DoMeyrt (9 WP Oxy 7 D032 =83 8. 1119.

L 200 NV E T L T (S £2 6]
t17 Aevtolupytag émitet[ayuévoLg +38
[ £22 ] RAlaluble énigl +45 ]

[ 220 ]pgvzu KA( o) «Ma [ 246 ]

LAbpAALOg “Auudviog & ulal ‘AnoArdvioc [oTpatnyde
"OEupuyxeltouv +25 ]
£16 Jyera mpotetayné[voirg dvtiypowov o BLBALSLOU
EMEdwunév not |
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[AUphALoc @éwv évteT]laynévou Etépou énigltoAl]lov dn’ adToD
LAo]urpnTly “Avviavd T fye(unovedoavti)
8 [net” Advtiypdgpouv tTfic L]lmoypapfic énLoTéAA[onatr V]utv,
@elA( taTtoL), tv’ elbfite. &ppdhodaL Gudc eOxoluar) ,olA (TatoL) .
[ (Etoug) & AdToupldtopoc Kallloalplog Mdpwou ‘Avtlwvio]v

'opbdLavod EdoeBolg EOTtuxolg ZePactod, ‘Enele HE.

[AbpnAly "Anuw]viep T nal ["AlnoArwvig otpatny®d ‘OEvpuyxelTtou
[mapd AVpnAilolu @fwvog ALoyévouc untedc lolfprog a&m’
‘0Eupdvxwv mdrewg. ol Enédw-
12 [ua t§ Sraonuldtata Hyleluoveboavti Aouvmpnttl (@] *Avviavd
BLRAeLdlov évteTaynévev ald]td
+11 ] Todv 9elwv SratdEewv nal fig [E]lTtuxov On’ adtob
Onmoypawfic éotiv avtl[yelapov-
Aovupntly “Av]viavd td Aounpotdte hyendvi mapd AGpnAlov
efwvoc ALoyévoug untpdg ZonpLog
[4n” "OEupdyxwly mdAiewg. copelc utv al detal Sli]atdEle]lLg,
AounpdTtate NYER®OV, Hal Qavepdc SLo-
16 [tétoantar toHV mlévte Ténvev matépa yevdéuevov dpleodal Tfig
TGV AELTOUPYLAV EVOXANCEWC
+11 ] [ Jyavava o 8¢ bolotatar Aettovpylov @povtloeL Te
wal Avaidpacitv THY TGV TOoCOU-
[twv Ténvev &v]gatpopfdv: nal adtdc odv nalTtoL u€tpLog &v TaC
SuvdueLc ody duvnoa mepl THY THV
[Ténvov moul] dvatpophv, ol ual viov &ud BLBAeLdilwlv dnuoclwv
palvovtoLr. TA& Sunyopevpéva UTd
20 [t&dv 9elowv dLatd]Eewv GE[L]® nal &n’ &uol @uiaxdii[vali. &L[d]
gL <8i>6wul T& BLBAelSiLa dmwe, ndpLé pov, uatd

[ £11 ] mpdc Tobe vduoug eVoéBeLav ueiebdonge 6uL° Lnoypaefic TG

To0 vounod oltlpatnyd

[ #11 ] otar maplalvoutav toxdv warey, . ., tolt’ €otlv, Snwg
uh évoxAndelnv eig undenl-

[av AerTovpylov duloroldwc Tolg nal én’ dAAwv TOAADV
uelevodetor, tv' & edepyetnuévog. OLEVLTOXEL.

24 [AOpAAiLoc Bdwv Sremenlydunv mpdc énlbooirv. ALeNAlL]og

XoLphuwy Eyplada) Ongp adtol uh eiddtoc ypdupa-

[ To s THTed u]aravddv ‘ITouvviwv T nupl(e) HUdY TopdLavd

zeBaotd ual "ABLSAq Umd[toilg.




MICHIGAN PAPYRI XIV

nepl TOV TOLOUTWV 8LnYopeELUEVA

(6 otpatnyde t& nlard [T&]
ndvto yevéodaL TEOVONCETQL bop EEe-
twc TtoOTOUL TO BLpAlelSLov nal 0 bnoypaeh. ULnETaEa

[oTLV.
todte oy vl . lvov & ovéuata TOY nlat]d
[ 218 ]oywv poaLvopnévov. GEL® envotetral oe t§ thilcl
Mepuépdwv, Evelal plely greL [Tolplyn-
[oa +6 tv’ (67 ovx] bnouelulelvév ue AgLtouvpytarg, GAAA nal
tolc TGV EVHTINOEWV BLAA( Lo@OAQEL) ThHV Sceovoav Ta—
[payyerlav dpéoewg] yougluov. EoTL 6t [vacat ]- Tavoaviag/
* AoAAGVLOe/ “Aveluntog/ ‘A aBlulog/ "Av-
[ +15 (Btouc) & AbT]oup&lToplolc K]a[ toapoc] Mdprou "Aviwviou
FopSLavold EOcePolg EbGTLXODC tepaoctol.
32 [ +32 ] aoplAlrrloc] ‘HpauAfic "HporAGuU@VOC Eyplava) On(Ep)
a(0Tod) uh elibdToc YPAUHATA.
[ = 20llc e (ETeuc)i G @l SRTE OIS

12 BLBALBlov 18 obx 19 ﬁhﬁkuﬁ;Lm]v 21 BLpALBLT 22 Coyuv 238 0o

LoV 25 Touv Lwv 27 Bupr]lidLov 30 voplpov

5 and 10: AOphAAioc ‘Auudvioc & ual *ATIOAADVLOC 1s attested in
P.Coll. Youtie 65.2 for the same year (cf. J.E.G. Whitehorne, "A
Checklist of Oxyrhynchite Strategi," 2zPE 29 [1978] 180 no.83).

6 HDQTETQYuéLvOLQ: obviously the officials mentioned in lines

7 [Ao]umpntle ‘Avviavd: P.Oxy.43.3108 provides us with the
praenomen of this prefect: Lucius. The date of that papyrus can
only be approximated, ca. 240 A.D. Here, consular dating (line 25)
provides the earliest reference to Annianus as prefect: May, 239
AND N Ears Ehelperiodief his offlce e (in addition to Stein, Pri-
fekten and Reinmuth, Working List) P.Oxy.43.3117.1n.; P.Oxy.43.3103,
introd.; Bastianini, "Lista dei prefetti," 3i1l.

nye(povedoavti) : in the meantime L. Annianus had left office.
His immediate successor was C. Domitius Philippus, who took office
entors shertily beforel Jan. iy +241; cf. J.F. Gilliam, cd’'s 36 (1961}

386ff.; P.OXY. 43.3108, Sntrode: Bastianini, "I,ista dei prefetti,"
i

on line 5.
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11: ef. P.Oxy. 8.1119.6. This line as well as lines 5, 10, 14,
and 15 determine the number of missing letters for much of the bro-

ken left side of the papyrus.

12 8raonul]dtata hyleluovedboavti: for similar phraseology see
P.Oxy.17.2104.19-21. It involves the name of the same prefect
mentioned here (see note 19-20); see also J.F. Gilliam, cd'E 36
(1961) 388-89.

BLBAELSlovu: "petition"; the equivalent of the Latin libellus
(see H.J. Mason, Greek Terms for Roman Institutions [Am s studiPap el s
Toronto 1974] 30). It is employed until the end of the third
century A.D., after which it was replaced by Bipilov and ALBENNOG
(see APE'5, 26263

13: [éurfiubewy €] TdV delwv SiatdEewv may convey the sense

although, in the present document, the S5LaTdEeLc are not copied.

14 Aaunpotdte: cf. no.683.1n. Also see, more recently, J.
Mathwich, zZPE 15 (1974) 76.15n.

16: the third century reveals the empire-wide problem raised
by the avoidance of compulsory services. However, exemptions from
liturgical service are well-known; see O.W. Reinmuth, The Prefect of
Eqypt (Leipzig 1935) 18ff.; more recently N. Lewis in At XIiCongr.
Intern. di Pap. (Milan 1965) 508-41. Here, we are confronted with a
request for exemption from a liturgy by a father of five children.
The Digesta 50.4.3.12 state: Cura frumenti comparandi munus est, et ab eo
aetas septuaginta annorum vel numerus quingue incolumium liberorum excusat; 50
5.2.1: numerus liberorum aut septuaginta annorum ab honoribus aut muneribus his
cohaerentibus excusationem non praestat, sed a muneribus tantum civilibus (i.e.

cura frumenti comparandi).

18 uétoroc v tdc Suvdpeig: cf. Preisigke, Worterbuch, s.v.
wétpLoc, where the word is equated with pauper; see also P.Mert.91.

6n.

21: before the mpdc there is a trace of a letter which
looks rather like an iota, suggesting perhaps wlatl . This would
warrant a noun such as thv edvoiav in the lacuna. However, lv can-

not be excluded entirely, e.g. THv Eiw&uta]y eOoéRELAV .

22-23 elc undeunll[av reittouvpylav: for phraseclogy see P.Oxy.17.
2110.20-21.
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24 sLemen]Pdunv mpde énldooLv: for phraseology see P.Oxy.12.
1467 . 28=29; 34.2%33.27.

uh eiddtoc ypdunalta: cf. no.676.27n.

25: the petition to the prefect is thus dated to May, 239 A.D.
See P.Tebt.285.7 (the only other reference to this consulship in the
papyri) .. Eor the use of the Roman dating formulas in papyri see

P.J. Sijpesteijn, zPE 33 (1979) 229ff.

26: there is a dash over the w in &gg. However, the place is

too damaged to discern its significance.

27 & 6vduoto: other nominees for the office, a list of whose
names was composed by the komogrammateus and sent on to the stra-
tegus. Aurelius Theon sent in an excerpt from the original list

(see line 30).

28 t® thilc] Mepuépdwv: sc. yopoypapuatet. For the existence
of this office up to 245/8 see J.D. Phemas!, “zPE 19 (1975) 111£E.

30-31 Hgauoaviag/ *AmoAAdvLoe/ “Aveluntog/, uTA.: the names

promised in line 27. They have been checked off individually as
correct. There are five names in all; two are badly damaged. The
second letter of the fourth name seems to have been either a t or
Y. There are traces of the bottom of the vertical stroke and of
the right part of the horizontal crossbar. ’ATdpLog is not attes-
tedThuE e e A T HR Lo,

31: it is 1likely, but by no means certain, that the year is
the 3rd or 4th in the reign of Gordian (240-41 A.D.). The petition
to the prefect was dated in May 239 (= second year). One would
expect the prefect to make his decision at the next conventus, i.e.
somewhere between February and April of the third year (240; for
the dates of the conventus see U. Wilcken, aprF 4 [1908] 378ff. and
Grundziige 33; J. Mathwich, zpe 15 [1974] 77ff.). This may have given
Theon sufficient time to write his follow-up petition to the stra-
tegus during the remainder of the 3rd year (before August 29, 240;
so N. Lewis). In this case it took the strategus almost a full
year to reply to the follow-up application. It is, however, more
LikelySthat TheonSeriginalilysteock it for granted that his appli-
cation to the prefect would automatically reveal its results to

the local authorities, because the strategus had to be present
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during the conventus. In P.amsterdam 23 ( zrE 15 [1974] 69ff.) it
probably was the strategus who sent the prefect's decision concer-
ning his province to his BacLALudg ypappatedc asking for corres-
ponding action within two months. If we assume a similar procedure,
a claim on behalf of the central administration of the Oxyrhynchite
could have been expected in May/June. It was reasonable to allow
additional time for the local authorities to react.

Therefore, it may have been well into the fourth year before
Theon realized that a follow-up petition to the strategus was cal-
ledS e e

32 [+£32]: probably [AdphALoc @fwv Avovévouc EmLEESwma. ]
AVPTYA( Loc) ‘“HpauAeld(ng): the one who wrote the letter to the

strategus for Aurelius Theon.

SENG o ‘Emele ug: 20 July, 241 A.D. It may be the date on
which either the letter of the strategus was received by the lower
officials or the copy of Theon's letter to the strategus was made
in the office of the stratequs and attached to the letter written

by the strategus on the previous day (lines 5-9).

TRANSLATION

(from line 5) Aurelius Ammonius also known as Apollonius,
[strategus of the Oxyrhynchite,] --- to the aforesaid: I send to
you, my dear friends, [the copy of the petition which Aurelius
Theon submitted to me] enclosing his other letter to Lucretius
Annianus, the ex-prefect, [along with the copy of the] subscription,
for your information. I pray that you may be in good health, my
dear friends. [In the 4th year] of the Imperator Caesar Marcus

Antonius Gordian Pius Felix Augustus, Epeiph 25.

To Aurelius Ammonius also known as Apollonius, strategus of
the Oxyrhynchite, [from Aurelius] Theon, son of Diogenes, his mother
being Soeris, from the city of Oxyrhynchus. The following is a
copy of the petition which I submitted to the most eminent ex-pre-
fect, Lucretius Annianus, [extracts] of the imperial ordinances
having been inserted therein, and of the decision which I received

from him:
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To [Lucretius] Annianus, most illustrious prefect, from Au-

relius Theon, son of Diogenes, his mother being Soeris, from the

city of Oxyrhynchus. The imperial ordinances are clear, most il-

lustrious prefect, and plainly [it is ordained] that one who has
become father of five children, pe released from the burden of
liturgical offices, [because -—-] who, with his care and expenses,
undertakes the raising of so many children as a public service. I
myself, although being of small means as to my resources, have not
shrunk from the rearing of my children who now also have become
known through public documents. I ask that the orders issued by
the imperial edicts be safeguarded also for me. Therefore, I pre-
sent the petitions in order that, my lord, in accordance with [your]
——— reverence for the laws you, by (your) subscription, direct the
strategus of the nome, ———_lawlessness, that is, that I may not be
purdened by any [liturgy] in accordance with the orders issued in
the case of many others, so that I may be relieved. Farewell. I,
[Aurelius Theon], sent (the petition) for submission. I, Aurelius
Chaeremon, wrote for him since helis illidterate. [The --- day be-
fore] the Kalends of June, in the consulship of our lord Gordian
Augustus and Aviola.

[The strategus] will see to it that everything is done as
far as possible in accordance with the orders issued regarding such
matters. This completes the petition and the subscription. I have
appended to this the names of --- who seem to be trustworthy. I
request that you send [instructions] to the official of Mermerthon
where I have performed my public duties, [in order that he may
know] I am not under the obligation of public duties, but also to
send the appropriate [order of legal exemption] to the keepers of
the property registers. The list is: Pausanias, Apollonius, Ani-
cetus, A_ablilos, An--- [in the 4th year] of the Imperator Caesar
Marcus Antonius Gordian Pius Felix Augustus. ---. I, Aurelius
Heracles, son of Heraklammon, wrote for him since he is Jll terate,

--- The 4th year, Epeiph 26.
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Inveili9s85s 9S8 B2 O cim : 4 August 272 A.D.
Plates VI-VIII

The top of this papyrus is missing. Both the right side and the bottom are
completely preserved. 9.5 cm. at the bottom are blank. The left side, where pre-
served, has a margin of approximately 1.9 cm. There is a kollesis of about 0.7
cm. from the right edge. The writing is parallel to the fibres and extends, in
many lines, to the right edge of the papyrus. The beginning of lines 1-9 and
31-33 are lost on the left side. The papyrus is riddled with small holes and
some serious lacunae, a number of which can be restored with certainty by fol-
lowing familiar formulas. The reverse is blank.

There are seventeen other documents from Oxyrhynchus which are concerned
with the epicrisis for membership of the gymnasium: P.Oxy.2.257; 10.1266; 12.
1452 (ii); 18.2186; 22.2345; 46.3276-3284; PSI 5.457; 7.731; P.Med.inv.72.16 in
Pap. doc. dell' Univ. Cattol. di Milano presentati al xiv Congresso Internazio-
nale di Papyrologia (1974) 29. On the nature and format of the epicrisis &x Tob
yopvaolov cf. P. Mertens, Les services de 1' etat civil, 113-128. The most re-
cent treatment is that of Pharouk Xaphez El-Kanti, ‘H "&nixpiouc" Ev ] *Popatx)
Alybnte (Athens 1973) 103-9 (on Oxyrhynchus); English synopsis, 139-144. Addi-
tional bibliography will be found in the introduction to P.Wisc.17 and BGU 2086;
0. Montevecchi, La papirologia, 182; Proc. of the xiv International Congr. of
Papyrologists (London 1975) 227-232; P.J. Sijpesteijn, BASP 13 (1976) 181-90.

Documents of this type begin with an address to the officials
conducting the epicrisis from the parent or guardian of the boy.
Application is made on his behalf usually upon his entering the
fourteenth year (or when he is fourteen, as here). There follows
a statement indicating that the application is being made in com-
pliance with the orders (uatd td nelevodévra) concerning the selec-
tion. Cf. the beginning of PLOxy 8. 2186,022 23458 ancd PST A58 457"
which substantiate that this papyrus lacks no more than three or
four lines at the top. His sponsor proceeds with a list of the
boy's forebears who belonged to this class, after which an oath is
taken by the sponsor that the applicant is a legitimate son. The
date of the emperor is then given, and finally witnesses, of whom
the normal number is three, put their signatures to the document.

In this papyrus Aurelius Seuthes (line 25), acting as the
guardian of Marcus Aurelius Thonis, whose father is deceased, has
submitted an application to the officials responsible for the epi-

crisis (names and titles missing). The purpose of the application
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was to admit him to this class of privileged persons, who were ei-

ther partially or wholly exempt from the poll-tax. Jouguet, Vie

munic., 83-5, emphasizes the fact that the epicrisis of those belon-
ging to the gymnasium had a municipal rather than a financial basis
and that this is the class from which most localtoEEices s wereNEi =
ed. ob &n ToO yvuvaclou came to mean the hellenized upper class
of the population of Egypt: yet, the financial status and the mu-
nicipal character of the class need not be mutually exclusive (cf.
P.Oxy.12.1451, introd., 152).

Attached is a diagram indicating the genealogy of Thonis,
tracing his ancestry back six generations on his father's side and
eight on his mother's side through the general epicrisis of 2=
A.D. (the fifth year of Vespasian) to epicrises in the third year
(56-57 A.D.) and the fifth year (58-59 2.D.) of the reign of Nero
conducted by Curtius Paulinus, chiliarch, in which Sarapion (great-
grandfather five times removed) was selected. There is a further
reference to Theoninus, the father of Sarapion, about whom no in-
formation is given. However, this takes us back one more genera-
tion, conceivably to the reign of Tiberius. The ancestry given in
this papyrus extends over some 230 years from the birth of Sarapion
(i.e. not including Theoninus).

This is the first document from Oxyrhynchus to mention an
epicrisis (excepting the yoap?h of 4-5 A.D.: P.Oxy.12.1452.54) which
precedes the general epicrisis of Vespasian (F2=—HSFATDE ) SEENctates
directly the years and the name of Nero. The 1% adb[Th (Eter) of
P.Oxy.2.257.33 is ambiguous, and ouolwg could as easily refer back
to lines 12-13: the fifth year of Vespasian. Cf. P. Mertens, Les
services, 119. Also, it provides the earliest reference to an epi-
crisis tdv &u Tol yuuvaolouv in the reign of Nero (cf. P.Oxy.12.1452.
44-6n.; P.Lond.2.260, p.42ff.). Since the date of PSI 5.457 is
doubtful (cf. P.Med.inv.72.16, introd.), this document proves to
be the latest of its kind with a certain date: 4 August 272 A.D.
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Paternal:

5th yr. of Vespasian
72/ 3 BiD.

4th yr. of Trajan
100/101 A.D.

11th yr. of Aelius
Antoninus:147/148 A.D.

2lst yr. of Commodus

180/181 A.D.

5th yr.of reign after
Severus Antoninus
(i.e. Elagabalus)

2Rl /2220 NP,

ANCESTRY OF

APOLLONIUS
(line 5)

DIONYSIUS
(Line 6)

DIOGENES
(line 7)

AMOUS
(line 8)

KOPREUS
(line 9)

~

AURELIUS THONIS

&

THONIS

%

THEONINUS
(line 12)

SARAPION
(line 12)

THEON
(line 13)

SARAPION
(Iinef 15)

EUPHELLIS
(line 16)

ANTT  eea
(line 17)

SARAPION
(line 18)

(272 A Ds)

Maternal:

3rd and 5th yr. of Nero:

5657 A.D. & SB8/59VA.D.

4th yr. of Domitian:
84/85 A.D.

15 eSS o ENTrat]an:
1 11 20 R,

21st yr. of Relius
Anteninus: 157 /158 AID,

32nd yr. of Commodus:
191/192 K.D-

4th yr. of Alexander
Severus:224/225 A.D.
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[ +19 ] .70 [ 8 ] Ttoug €, #15 ] ov uog [ 8 ]

[ #17 ] olArov  [z4 netlnirax[é]toc nal [ %9 ] M&puog

Abp[fALogc @]dvLg

[untode @ecpuouvldloy dlv medlc Td ¢[veotde Y (Etog) (ETd®V)] L6,
oOA(Av) uh Exlwv .. luedc navddveov. S9ev

[napayevd]luevog mpdc THv toO[tou &mniu(pLolv)] &NAG natd Thv
yevouévnv td e (ETeL) 9c[ob 0]veo (naoLavold) TEV

[én ToD yupnlvaclou €min(pLoLV) erum (enplodal) tldlv Tlo0b
ndrnn (ov) adltlold mpooB (alvovtog) nedn (anmov) “ATMOAADVLOV
e’ duo (88ov) MAatlag

[dnoro0d]wg alg <€>TVEYHEV 4node( [Eeor], nal ov Tod matpdc
adtod medm (anmov) Aulolvdlovloy TOV

[wal +6 m]pooB (alvovia) ¢ & (Eter) 9eol Tpaliavod
erun (enplodal) én’ &lue(86ov) tod adtlo]d, nal TOV
nedn (anmov) adtod ALoyEvnv

[npooP (alvovta) T1§ ra (Eter) Beol AlAlouv “AvTwv[(vo]vu
Elnuln(enplodal) [én’] &ue(dsov) Tol aldTol, wal TOHV
ndnn (ov) adtol[0] "Aunolv

[+8 1o]ooB (alvovta) ¢ no (Etel) Seod Kouddlolv én[L]ln(enplodal)
En’ Auoe (86ov) ToD adtod, xal TdV matEpa a0[T]oh Kompéa

nlpooB (alvovta) T1d € (Eter) TAc metd 9edv Zeolufi]pov
* AvTovivov BaouAlag &niuu (explodal) énl talllg TIOOUE LLE-

vatre [&modl(elEeolv) &n’ &uo(d6ov) Aouulwv II[ape ] (BoAfic) , natl
dv Tol mpondnt (ov) TAig untedg “Tol® abTob npoop (alvovTog)
nEdN (anmov)

Tapant [wv]o @cwvivou év el [tdv] T® Y (ETter) nal e (Eter)
Népwvoc bnd Kouptlou MNavAlvou :

xnAtdpxlolu émun (enpruévov) €n’ auedsd (ov) MupoRaAdvou, ual TOV
To0 mdnmn (ov) adTiic mednann (ov) Bfwva mpoch (alvovia)

H 6 (Btelr) Aloluliltiavold énuu(euplodar) én’ duoe(déouv) Tob
ad[t]ol, nal tdHv TOD Matpdc adtfic mepd n ant(ov) {adTfig}

sopantiw[v]a mpoop (alvovta) T Le (&TeL) 9eob [TplaravoD
gnLrn (euplodar) &n’ &ue (d6ouv) Tod adtod, nal TOV
npdnant (ov) adtfig

EDpeAALy [m]pooB (alvovta) t@ na (Eter) 9eob AtAll[o]v
"Avtovivou émuu (enplodal) én’ due(d6ov) tol adtol, wal
tov mdnm (ov) adtfic
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"AvtL, ... mpooB(alvovta) T AB (Eter) 9e[oD] Koudl[élov
EnLu (euplodar) én’ &lunloe (66ov) MupoPardvou, ual TOV
TATEPQ
adtfic Zalplaniwva nmploloB (alvovta) T§ & (ETer) Feod “AAeEAVEpoOU
ETLK (euplodal) é&nl Talc adtalc dnod(elEeouv) én” Adup (d&ov)
Boppd Alpd](uou) . mapéoxlolv 6& tfic éniuploewg yvwotfipag ual
duvolw ThHv AdpnALavod
20. Kaloapog tloD] nuvpl[l]lou ZePactold TOXYNV &AANSf elvar td
npoyeypaupnéva ual elvar tdv
edviv @oldc]L toD Kompéwc mal tfic @epunoddLov vidv ual ufite
9oL unfte OmMABANnTO (V)
undt dAldoltlplare dogparlarc i dpovunlarce ualxpficdal fi £voyxog
elnv T Opuy.
(Etoug) y AOT[on]pdtopoc Kaloapogc Aoun([l]ouv Aouprttiov
AbpnALavod TouvddLuod Meylotou
24. EGoepBolc EOTuxolc Zefactod Mecoph La.
(2nd hd.) AOpRALo[c] Zeddnc &nLdédwua ual du<o>oca TdOV dpuov ¢
nedueLTalL . AOpAALoc AlSuvuoc & ual Zapamliowv Eypada ONEp adtol
uh eid[d])toc ypdupata.
28 (3rd hd.) AOphHALogc Zopanlfwv ALoyévoug untpdg "EAévng and tfic
ndrewc YvwoTévw TOV BdveELV SdvTta @boL vEdv Tod
Kompéwg nal tfic @epuovtelov ©bc mMPOKELTAL.
(4th hd.) [AlOpAArog “Audig “Aguvyxlou untpdc ‘AdAewg
32 [ #3 Jwg ouyyvwotévw TdV BEVLY OC MPOUEL-
[ta]u. (5th hd.) AOphfi[AlLog ‘Iolotog ‘HpauAdupwvog untedg
"IoeLTOC

cuvyvw[o] Téuvw TOV [B]dveELY ©g TPOUELTAL .

5 Matelag 6 anmveyxev Pap. 9 Koupbddov (also line 17) 10 Baoilelag

11 Avxiwv 12 eilbeL 13 yxuhiLdpyov 14 npé n“annfov): m is placed above
deleted letter 15 Tpatavov pap. 19 Spviw 21 pboeL, @eppovdiov, GLov
pap., 9éoe., Unophmtd pap. 22 doparelarg, duwvuplarg, xexpfodal 23

SopLt’ TLov, youd’fuxov 25 dpaoca 26 Unep 29 @dviv (also line 34), o@boelr,
vtov 30 ®gppovd Lov 32 ouyyvwote bw

2: The beginning of the line probably contains the name of
the father of Thonis, Kopreus.

Before Mdpuoc perhaps 6 vldg adtod should be read.
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3 1&8: the expected age for a youth to enter the epicrisis
lists. Cf., for further details, P.Oxy.12.1452.34-5n. Concerning
the discussion as to a youth's being in his 14th year in some local-
ities and elsewhere being fourteen years of age, cf. P.Wisc.17.8n.
oOA (Av) uh &xlwv ... luebg pavddvev: uepaluebeg is likely to

fit the context and the spacing. P.J. Sijpesteijn has suggested

oOA (hv) uh &lxwv &poluedg pavddveov (cd’'E 51 [Hliezal142£67 )5

4-5 tiv &n tol yuulvaglou: "+hose who belong to the gym-
nasium" (Wilcken, Grundzige, 200, and Jouguet, Vie municipale, 80ff.).
On the importance of the gymnasium see B.A. Van Groningen, Le Gym-
nasiarque de 1'Egypte, (Groningen 1924) 35-41; Jouguet, Vie municipale,

82ff.; L. Koenen, Eine Agonistiche Inschrift (Meisenheim 1977) 1.

5 Miatlac: a well-known amphodon in Oxyrhynchus (cf. Rink,

Strassen- und Viertelnamen, 7; 29.

7: after [nal one expects an alias.

nlpooP (afvovta): though always written in abbreviation, the
accusative is needed here as in P.Oxy.18.2186 and 22.2345 [the edi-
tors, however, resolve npoop (aLvévtwv) in spite of the lacking ar-
ticle]; also see PSI 5.457;cf. Mertens, Les services de l'etat civil,
122. Both Oxyrhynchus papyri construe &nA& NN. (acc.) mpoop (alvovta)
enun(ploer) 1% --- (&ter) Tob (emperor) émuu(ewplodai) €n’ aupddou
NN. The dative énuuploeL, however, is omitted in PSI 5.457 as well
as in the present papyrus; PSI 5.457 &nA& --- NN. (acc.) mpooP (alv-
ovta) [partly omitted] ém(iuenplodar) @ --- (Eter) (emperor) em’
&uodSouv NN. The infinitive is here less disposable than the dative;

see Stud.Pal.4, index s.v.; P.,Rainer 94 (p.69). Cf.Mertens, loc.cit,

9: either his father's name (cf. line 12) or the alias of

Amous (cf. lines 6-7) is missing.

10 tl§ € (Eter) tfic netd 9edv zeolvfilpov "Aviwvivov BaoLAlag:
i.e. 221/22 A.D. (the fifth year of the reign of Elagabalus). This
oblique reference to Elagabalus results from two political actions:
first, the damnatio memoriae of Macrinus and Diadumenius, which elimi-
nated their reign and made Elagabalus the immediate successor of
Caracalla. According to this retrodating the first year of Ela-
gabalus started on 29 August 217 A.D. (see articles of L. Koenen
and P.J. Sijpesteijn in zpe 13 [1974] 228ff. and 219ff. respectively).

Second, Elagabalus himself underwent a damnatio memoriae after his
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murder; see Script. hist. Aug. (vita Elagabali) 17.4 and 18.1

11 Aounlwv M[apelu(BoAfic): i.e. Avulwv M., cf. Rink, Strassen-

und Viertelnamen 39ff.

12 &v elbL [Tav] F@ Y (Etei) nal € (€tev): read by P.J. Sijpe-
steijn and H.C. Youtie. A parallel phrase is found in P.Oxy.46.3279.
19: y (EteL) unal & (Eter). Obviously epicrises were held in the 3rd,
4th and 5th years of the reign of Nero (56/7; 57/8; 58/9 A.D.). It
seems that Sarapion was not considered in the 57/8 year and his ex-
amination was deferred from 56/7 to 58/9. The reasons for the dual
epicrisis are not known.

Nero appears here for the first time in documents dealing
with the epicrisis for membership of the gymnasium. Together with
the ypaop?h of 4/5 A.D., mentioned in a number of the Oxyrhynchus doc-
uments pertaining to the epicrisis tdv éx Tod yuvuvaolouv, the new dates
constitute the earliest evidence of epicrises. For Nero's involve-

ment in the epicrisis cf. 0. Montevecchi, Aegyptus 50 (1970) 26-28.

12-13 4nd Kouvptlouv MavAilvou xnAidpxlo]u: the nomen of the
chiliarch (tribunus militum), Curtius Paulinus, is new. J. Rea concurs
that the reading of his name in P.Oxy.10.1266.25 (ﬁqpyriou,BL 3 y135
Kavvelou) should be Kouptlou. He is not to be identified with the
prefect Paulinus, referred to as SiLadeEduevog thHv Hyepoviav in Jo-
sephus, BJ 7.10.4 (see G. Bastianini, "Lista dei prefetti 4'Egitto",
zPE 17 [1975] 275ff. and notes). Curtius Paulinus can be placed at
Oxyrhynchus as tribunus militum conducting the epicrises in the 3rd
(56/7 A.D.), 4th (57/8 A.D.), and 5th (58/9 A.D.) years of the reign
of Nero. He was obviously the tribune, at this time, of either the
Legio xxii Deiotariana or the Legio iii Cyrenaica which were the
two Roman legions in Egypt (cf. J. Lesquier, L'Armée romaine d'Egypte,
133). On the chiliarch see Daremberg-Saglio, Dictionnaire, I 2.1102;
Mason, Greek Terms for Roman Institutions, 163; for his mention in epi-
crisis documents cf. BGU 265.12:; 324.9; P.Hamb. 31.4; SB 5217.5.

Enun (enpLuévov): cf. P.OXy.10.1266.25 n., which can now be

corrected by the distinct reading of emnL here.

13 &uedd (ov) MupoBoAdvov: cf. H. Rink, Strassen- und Viertelnamen,
43.

16 EOpeAALv: an omicron cannot be read at the beginning of

the name. In addition, H.C. Youtie concurs that EOpeALgc in 0O.Mich.
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1.571.2 (inv.4370) should read EDpeAALg.
18=-19 &up (ddov) Boppd Alpd](uov) : see H. Rink, Strassen- und
Viertelpnamen, 30-31.

19 mnopéoxlolv & Thg EnLuploewg yvwotfipag: justification

for reading émiLuploewg rather than el (]onploewc (suggested by P.J.

Sijpesteijn [see below]) is that there is evidence of an extremely
small part of a horizontal line probably being joined to a vertical
line. The impression of this vertical line is not created by what
in reality was a horizontal line since a sufficient amount of sur-
face on the right and left sides exists and does not show traces of
1Nk,

On the basis of P.Oxy.18.2186.10; 29934557 PST5 . 457 b
and the present papyrus, all of which are concerned with the Enl-
upLoLc of boys entering the ot &md yuvupvacliou, P.J. Sijpesteijn (BasP
13, 1976, 187ff.) restored the phrase: napeoxlolv &t tfig ell]onploewng
yvwotTfipag. According to this sentence, the father or guardian pre-
senting a boy for énimpioiLg would have to provide witnesses who
would identify the boy's father as a person who himself had under-
gone the efowpLoiLg, i.e. enrolled into the class of ephebs after
the preceding éniupLorg. If so, the father or guardian had to provide
four sets of proofs: (1) written documents proving that the father
and forefathers of the boy had passed the é&niupLoig at their time;
(2) yvwotfipeg, who would testify that the father underwent the elo-
woroitc; (3) three yvwotfipeg, who would identify the boy and state
that he is his parent's son by birth (P.Oxy.18.2186.14ff.; PSI 5.457.
22ff.; the present papyrus, 25ff.; SB 4.7427.8; Stud. Pal.20.24.6
and 0.0slo 27.2n. [p.74]); (4) an oath of the father or guardian on
the correctness of all his statements.

From the point of view of the procedures the YVWOTHPEC etonptl-
cewc (2) are unexpected. Throughout, the procedures are concerned
with the é&mniwpLoLc of the forefathers, not the eloupioig, and written
documents (1) are produced as evidence (cf. the excerpts of the offi-
cial epicrisis register in SB 4.7427; A.E.R. Boak, JEA 13 [1927]
151ff.). A protocol of proofs is taken: the oath (4) and the witness
of those yvwotfipeg who identify the boy as son of his parents (3);
their action is called yvwotebeLv and,in the case of the second and
third witnesses of the present papyrus, cuvyvwotebetv. These YVwoTh-

peg would not be mentioned in the preceding body of the document.
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The action, however, of the yvwotfipec ¢nuuploewe (2) would be an-
nounced by the guardian though not protocolled. If, however, there
were only one set of yvwotfiopeg, i.e. the tfic &niuploewe yvwoTfipec
(3=2) , the difficulties would disappear.

At this point, the evidence for tfic elouploewec yvwotfipec be-
comes questionable. In fact, due to the fragmentary state of all
four papyri mentioned at the beginning, the word elowpiLoLg is pre-
served only in PSI 5.457.15ff. As can clearly be read on a photo-
graph, which M. Manfredi generously supplied, the sentence runs:

1115 €ug &¢ mpooB (alvovra) é&n(iueuplodal) T[] a (Etel)
pewn( Lwv]

16 énl t(alg) mpor (eLpévaLrg) dnod(elEeolv) &n’ Aun(opdsov) [*H-]
parAe (wg) Toém(wv) mapacydvia TfHlc] Etonpiogqg Y [vwoT (fipag) -
nal Suvdew - - -

The slightly different phrasing in comparison with the three
other documents (see below) does not cast doubt on the fact that
the same procedure is meant in all four documents. But the scribe
of PSI 5.457 calls elorpLoLg what in the present papyrus appears as
enlupLolg (on the palaeography see above). One of the two scribes
made a mistake. As has been argued above, the general logic which
is apparent in these documents favors enivuploewg yvwotfipag, the ver-
sion of the Michigan papyrus; the scribe of PSI 5.457 erred.

The above mentionedidifferencerintthe phEasingioERRS TS5
concerns the syntax of the passage. Whereas P.Oxy.22.2345.7f. and
the present papyrus begin a new sentence with mapéoyxov && - - -,

PSI 5.457.16 subordinates the participle mnapaoxdévta to the preceding
Eut 6& mpooPp (alvovta) and begins the new sentence with unal éuvdw.

In both cases, however, it is the father who provides the witnesses.
In addition it might be stated that P.J. Sijpesteijn's suggestion

to read PSI 5.457.16, in accordance with the parallels, as mapéoxov

8t (or te) is not congruent with the traces visible on the photo-

graph.

20 toOxnv: cf. A.E.R. Boak and H.C. Youtie in Studi Calderini-
Paribeni 2, 330. 4n.

21 @lbo]l L——-vidv ual unte 9éoL: see P.Oxy.10.1266.32-6 and

note ad loc.; Taubenschlag, Law 133f.

27 uh els(b]ltoc yedupata: cf. H.C. Youtie, GRBS 12, 1971 (esp.
pL 2570 [ Seriptiunculae) 2, 61 EETN =7 LRSI S5 )RR O)li= DilE
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31 *AdArewg: the only recorded example of “A®Aig is in P.Lond.
1.119.128: ‘AdAirog (gen.). It is marked with a query in the index
to that volume. Also, it is not feminine there.

32 cuvyvwotebw: the compound has not been previously attested.

Jwg: rather the genitive of the grandfather's name than

the nominative of an occupational term (1 ._“qg); for such terms

ending in -d¢ see O. Masson, zpE 9 (1972) 97-101.

TRANSLATION

(from line 2)- - —-Marcus Aurelius Thonis, his mother being
Thermouthion, being 14 years old in the present 3rd year, with no
scar, apprentice | | . Therefore, having come for his examina-
tion, I declare that the greatﬁgrandfather of the grandfather of him
who is coming forward, Apollonius, was selected at the selection
of those from the Gymnasium, which took place in the 5th year of the
deified Vespasian in the Broadstreet guarter in accordance with the
proofs produced by him and that the great-grandfather of his father,
Dionysius, also known as [-—-], coming forward was selected in the
4th year of the deified Trajan in the said guarter and that his
great-grandfather Diogenes coming forward was selected in the 11th
year of the deified Aelius Antoninus in the said quarter and that
his grandfather Amous--- coming forward was selected in the 21st year
of the deified Commodus in the said quarter and his father Kopreus
coming forward was selected in the 5th year of the reign after the
deified Severus Antoninus upon the aforesaid proofs in the Lycians'
Camp quarter and that the great-grandfather of the great-grandfather
of the mother of him (Thonis) who is coming forward, Sarapion, the
son of Theoninus belongs in the category of those selected in the
3rd year and in the 5th year of Nero by Curtius Paulinus, chiliarch,
in the Myrobalanus quarter, and that the great-grandfather of her
grandfather, Theon, coming forward was selected in the 4th year of
Domitian in the said quarter and that the great-grandfather of her
father, Sarapion, coming forward, was selected in the 15th year of
deified Trajan in the said quarter and that her great-grandfather
Euphellis coming forward was selected in the 21st year of the deified
Aelius Antoninus in the said gquarter and that her grandfather

Anti--- coming forward was selected in the 32nd year of the deified
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Commodus in the Myrobalanus quarter and that her father, Sarapion,
coming forward was selected in the 4th year of the deified Alexander
upon the same proofs in the quarter of Borra Dromos. I have furnished
witnesses of (his) epicrisis and I swear by the fortune of Aurelian
Caesar, our lord, Augustus, that the aforesaid is true and that
Thonis is by birth the son of Kopreus and Thermouthion and that he

is neither adopted nor supposititious and he has not availed him-
self of credentials belonging to others or identity of names; other-
wise may I be liable to the consequences of the cath. The 3rd year

of the Emperor Caesar Lucius Domitius Aurelian Gothicus Maximus Pius

Felix Augustus, Mesore 11.

(2nd hd.) I, Aurelius Seuthes, have submitted this declaration
and have sworn the oath as stated. I, Aurelius Didymus, also known
as Sarapion, write for him since he is illiterate. (3rd hd.) I, Aure-—
lius Sarapion, son of Diogenes, mother being Helen, from the city,
witness that Thonis is by birth the son of Kopreus and of Thermou-
thion, as stated. (4th hd.) I, Aurelius Amois, son of Aphunchios,
mother being Aolis--- jointly witness regarding Thonis, as stated.
(5th hd.) I, Aurelius Justus, son of Heraklammon, mother being Iseis,

jointly witness regarding Thonis, as stated.

677. RECEIPT FOR RENT (CHEIROGRAPHON)

Inv.1994 130x il dicine 1.8 August 6 B.C.
Arsinoite Nome Plate X

(Division of Themistes)

The top of this papyrus is gone. There are slight traces of ink above the
first ruadabio line. The rest is preserved in full. The margin on the left side
is 2.5 cm. whereas the writing carries over to the right edge. There is a jagged
bottom margin ranging from 4 to 4.5 cm. which is blank. A kollesis appears 2 cm.
from the left edge. . The writing is at a right angle to the kollesis and parallel
with the fibres. The writing slants at times to the left and again to the right,
in an irregular pattern indicating a hand with a tendency toward cursive lettering.
Consistency is lacking in both the linking of letters and the shape of the same
letters. The reverse is blank.

For a full treatment of rent receipts see J. Herrmann, Studien zur Boden-
pacht; S. Waszynski, Die Bodenpacht, Leipzig and Berlin, 1905 (for format of these
-A. Rupprecht, Studien zur Quittung im Recht der Graeco-
ch. Beitr. 57 (1971). Cf. now also P.Soterichos (Pap.

documents see 96-7); H.
Aegyptischen Papyri, M
Colon.8) 8-16 and 18-21.
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The document is an acknowledgment of payment of rent in kind

in the form of a Cheirographon. The actual farmer is Ermut (h)es.

It is, however, Callistratus who pays the rent to the owner whose
name is broken off at the lost first line. Therefore, the owner
issues the receipt to Callistratus. Thus it seems that Callistratus
rented the piece of land from +he owner and sublet it to Ermut (h)es.
ble for the rent vis-d-vis the proprietor. The

He remained responsi
land referred to is at the village of Heracleia, near the north-east
boundary of the Themistes, in the Arsinoite nome. The period of
time indicated for the rental is one regnal year. The amount of the
rent has been omitted, since the payment was made in full (see note
8-9). Also the size of the land is given only in general terms:
"however many fields were sown." All this follows the usual pattern.
Concerning Mesore as the month for payments in kind see note 9.

As parallels for the general outline and verbal details of
the present papyrus see P.Amh.103-5; PIPrinc. 2. 37, cols. dand i
P.Cair.Isid.107-22. The format was not changed through the centu-
ries.

On the verso, going with the fibres, are a few ink markings

which are illegible.

KaAlALotpdTtwl KadlAiotpdtou

xalpeLv. Adnéxwt mapd ool TO
EupdpLov dv YEYEDPY (nuev) mepl uév
*HpaurAelav &€Adooova &£84&pnL
'H@uqﬁyng YnpLyetdog, doal

[[yeyell tondpnoav &v TéL

ud (€teL) Kaloopoc, unal obdév ool

EynaddL. (Etoug) ud Kaloapog, Meoo(ph) HE

3 dnéxw 5 &haoccdvwv Edapidy 6 dou

4: éupdpLov is the usual term employed to indicate payment
of rent in kind; popoc = rent in money (cf., e.g., Herrmann, Studien
zur Bodenpacht, 99. The actual produce is not mentioned.

neol udv: if it were not used inadvertently, the piv may
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indicate that Ermut(h)es, as Callistratus' sublessee, farmed an-
other piece of land in another area; or, it may suggest a descrip-
tion drawn from the proprietor's list of properties, as in a proper-

ty declaration, with other parcels indicated by a corresponding &¢&.

5 £Adooova €8deni: they were doubtless &Adooova because they
were not reached by the flood. There seems to be no exact parallel
for this formula. For the construction see the palaeographical appa-
ratus. For Herakleia see A. Calderini-S. Daris, Dizionario dei nomi geo-

grafici II (Milan 1975) 206ff.

6 ’ﬂpugbyng YnoLyetbdogc: the names are not attested. The sub-

lessee's name may be a variant of ‘Epupoddng.

7 [[yevell: probably the scribe started to write yeyedpy(nuev)
a second time and became aware of his error before completing the
word. The first two letters are actually deleted, which seems to
indicate cancellation of the rest as well. Alternatively, [[yellye
could be interpreted as diplography of ye with the deletion of the

first ye restoring doaL ye for &oca ye.

8-9 nal o0d8€év coL éynaAdL: acknowledgment of final payment
(cf. WO 1.62). No further claim will be made upon the lessee (cf.
Rupprecht, Studien zur Quittung, 32ff.and 97). See also Taubenschlag, Law,
317-8 and 5n.

9 Meco(ph) me: 18 August. The months vary for payment upon
certain types of goods, but certainly the éupdpLov will be deliver-
ed after the harvest which occurs approximately between March and
April (esp. for wheat). A time allowance was made for the harvesting
itself. For details relating to the harvest season see Schnebel,
Die Landwirtschaft, 162ff. In documents which stipulate the due date
for payment (it does not occur here) the months of Payni (May 26-
June 24) and Epeiph (June 25-July 24) are most common. However,
August is not an unusual month for payment of rent in kind, despite
the remarks of E.H. Kase in P.Princ.2.37.12n. Frequently payments
were made even later, often from the next harvest (see Sayed Omar's
introduction to the Archive of Soterichos [ Pap.colon.8], p.29ff.;

Waszynski, Die Bodenpacht, 104f.).
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TRANSLATION

_ _ —to Callistratus, son of Callistratus, greetings. I have

received from you the rent of the fields of lesser quality which

Ermut (h)es, son of Psephigis, has under cultivation in the wieinity
of Heracleia, however many were Sown in this 24th year of Caesar,

and I have no claim against you. The 24th year of Caesar, Mesore 25.

678, LEASE OF A HOUSE

Inv.1991 NG S O e 17 August 98 A.D.

Provenance unknown Plate XI

The right side of this papyrus is completely preserved, but the left side
is damaged in part (lines 8, 11, 14 and 18). The top is missing. At the bottom
of the papyrus are traces which are illegible. These may have been produced by
folding the document before the ink was dry. The writing is parallel to the
fibres. Three hands are employed. The first is a closely written cursive. The
second hand (18-20), using thicker strokes, is the personal and untrained hand
of the lessor. It is larger, with more uncial than cursive letter forms. The
third hand is a very rapidly and carelessly written scrawl. The reverse is blank.

A list of documents involving leases of immoveables is given by O. Monte-
vecchi, Aegyptus 21 (1941) 287ff. See also Montevecchi, La papirologia, 218 for
more recent additions to the list. Cf. Johnson, Roman Egypt, 262ff. and 364ff.;
J. Modrzejewski, JJP 7/8 (1954) 217, 29n.; A. Berger, "Wohnungsmiete und Ver-
wandtes in den grédko-dgyptischen Papyri", Zeitschr. fir vergleichende Rechts-
wissenschaft 29 (1913) 321ff.; Taubenschlag, Law, 364, 1ln.; H. Braunert in
Festschr. Oertel (Bonn 1964) 35-6; and the introduction to BGU 11. 2034 and
1222202,

This papyrus is a relatively early example of a contract in-
dicating an offer for, and a confirmation of, a lease of a house
with the right of using two separate areas—roof and, perhaps, mu-
Awv —for business purposes for one year at a rent of Fortysillver
drachmas, the tenant being bound to deliver sup the building in good
repair at the end of the lease, and the landlord being responsible
that the quarters be neither let nor used for any other purposes
for the duration of this lease.

The extant part of the document begins with the duration

clause. The lost beginning contained the name and village of the

lessee and the clause of intention (Bodlopal etc.). Reconstruction

is made easier by repeated instances of formalized language (cf.
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CPR 323 P.Eay.36 ;1 93iPoliond $2/3286 (@ IS 4)IMe 2t 3 SO (150 O ) EN M {18
VaglitZ 5 31

Parallels both in general outline and in verbal detail are:
BGU 393; P.Fay.93; P.Lips.l6; P.Lond.2.286; P.0xv-3-1128:"SBE6.9465;
P.Tebt.2.372. The format fits well with the pertinent parts of the
outline given in P.Yale 69. The order of presentation of clauses

naturally varies. See also P.Mert.76 (lease of a workshop).

< al Ll s Joclt
npdec udvov td LoLdv dedtepov
£€touvg AlToupdtopoc Kaloapoc Népoua
4 TpaLavold Zepactod TIepuaviunod
gvoLrnlov tod mavidc &dpyuvplov
Spaxudv teoocapduovta &g ual
dnodwow &v A&vagopalc {oouepé-
8 oL unvt @aulev]®d nal unvl Koaioapele
gEovolagc poL olong EmMeELTEAETV
Thv yvagLunv épyaoclav &v TdL TAC
[ Juiw = nal &duatis nal uetd
12 [td]v xpdvov mapadhow THY ol-
(ulav] nodapdv and ndoav dua-
Sapoiag q@y Talg tpeocTOOOLC
Sbparg unal uAeirol, €£dv galvnte
16 énl mbioL tolg mpoumelLuévoLg, QUE-

Ttaplodwta nal dvavtoldpynta.

(2nd hd.) [ lddorog *AnoA[A®] Tog
eninexdpnua naddg
20 TEOKLTAL .
(3rd hd:) (8toug) a Abtoupdtopoc Kallloaplog]

Népouva TpaLavod EEBQQ‘TOG]
Fep<u>aviunol, un(vdg) KarLoapelov
24 .

2 eloudy 3 ¥tog 9 tnitehrelv 13 ndong 15 gaivrTal 19 Enunexdpnua

20 npdxeLTaL

5 &gvounlou: "house rent". Common in the Roman and Byzantine
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periods, it was used essentially, but not exclusively, for rent

upon dwellings (cf. Berger, 3dz-3)- It 15 generally used for xents

upon leases of immovables (cf. p.Mil.inv.263.12n.).

8 unvt daunlev]dd nal unvl Kaiooapele: two payments will be

made: one in Phamenoth (Feb.25-March 26) and the other in Caesareus
(Mesore: July 25-Aug.23), each payment covering virtually a six-
month period. Leases normally became effective in Thoth, i.e. Aug./
Sept., or Phamenoth, i.e. Feb./March (P.Oxy.6.911; 7.1036; 14.1697;
Stud.Pal.20.53; see O. Montevecchi, La Papirologia, 218). The beginning
of the rental year does not necessarily imply that payment was made
at that time. In this papyrus it seems clear that the first payment
will be made in Phamenoth, which is six months after the date of
the document. Payment at the end of a specified term IS normal N(cER
e.g., P.OXy.3.502 indicating payment at the end of a six-month term)
though payment in advance occurs occasionally. See B.W. Frier, JrS

G (19T ) 2T et

10 Tthv yvaouuhv épyactav: for details of the fuller's trade
cf. A. Mau, Pompey, Its Life and Art, trans. by F.W. Kelsey, 393-7; P.Fay.
36, introd.; S. Calderini, Aegyptus 26 (1946) 69-78. On the predomi-
nance of the y of yvagiuiv in documents of the Roman period cf.

Gignac, A Grammar of the Greek Papyri, 77.

14 L.kaw__: the traces suggest ln}pk@yg. However, in this
case the preceding word is omitted at the end of line 10: e.g. Ev
Tl Thc <otulacd Ln]pl&yg. For explanation and location of the TLUADV
see P.Oxy.24.2406.1 and note; cf. M. Nowicka, La maison privée, 123ff.;
P. Chantraine, Classica et Mediaevalia [Diss.ix] (Copenhagen 1973)
659-664.

&&ua has the meaning 'roof' (see P.Oxy.14.1641.5n.; also J.
Drath, Untersuchungen zum Wohnungseigentum auf Grund der grdko-dgyptischen Pa-
pyri (Diss. Marburg 1970). Here it may serve for the purpose of dry-

ing the material and for removing the odor of harsh chemicals.

12 nopadwow: for details concerning the restitution clause cf.

Berger, "Wohnungsmiete und Verwandtes..." (see p.22), 398ff.

14 obv talg épeotdoarg dbparc nal umAelcl: a stipulation clause
almost always mentioned in house rent documents placing responsibil-

ity upon the lessee not only not to steal them, but also to prevent

them from being stolen (in most cases the doors were only loosely
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attached partitions); see Berger, "Wohnungsmiete und Verwandtes..."
(see p.22), 400-1; P.Stras.4.21n. Here, as is the case generally in
the papyri, the penalty is not stipulated. The significance of the
clause is found in the lack and, consequently, the value of wood in
Egypt (cf. H. Braunert in Festschr.Oertel (Bonn 1964) 42; A.R. Schiitz, Der
Typus des hellenistisch-dgyptischen Hauses (Wiurzburg 1936) 67ff.; P.Z2i11.5.20n.

15-17 €&v oalvnte: sc. &&v galvntar uLoddoar, cf. Berger,
(see p.22), 350.

duetaplodwta ual &dvavtolpynta: in house-leases only here and

"Wohnungsmiete und Verwandtes...

P.Tebt.2.372; but the clause is frequently used in landleases. It
protects the lessee against the lessor (see Herrmann, Studien zur Bo-
denpacht, 160), who is not to lease any portion of the property to

a third party or to use it himself. Often the clause is connected
with the BeBalwoLg clause (e.g. P.Hamb.64.27), but frequently the
clause is added without much regard for the logical and syntactical
context: P.Tebt.2.372 (the house-lease mentioned above) line 25ff.

in the subscription of the lessors: [upeptc]9duauev T “Alpleley thv
nooreL[&vnlv [otulav ual adrnhv] - - - [wal &néoxouev - -1 - - Tdg
- - - Spaxudc tuatdv meviHuovia [&%o, duetanl]odwta nal dvavdodpunta,
naddbe [mpduertar]. In P.Tebt.2.378.29 (land-lease), the clause fol-
lows asyndetically the last stipulation. In P. Soterichos (Pap.Colon.
8) 3, a landlease, the clause is added after the last stipulation
and before the £d&v galvntoL clause (37f.); in the subscription, the
clause is connected with the peuloSwua phrase (42f.). This could be
the case here (cf. above on €&v gatlvntaL), though it may be more

correct to regard the clause as an asyndetical phrase on its own.
18 [ |odpLog: [Kai]odproc is probable, although a number
of names end in -odpLog.

21-23 contain the official endorsement of the lease.
TRANSLATION

- - - only for the coming second year of the Imperator Caesar
Nerva Trajan Augustus Germanicus at a total rent of forty drachmas
of silver which I shall pay in equal installments in the month Pha-
menoth and in the month Caesareus, the right resting with me to ply

the fuller's trade [in the gate-way of the house] and on the roof
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and, at-the end of the period, I shall give back the house free
from dirt of every kind with the doors intact and the keys, if you

agree under all the above-mentioned (conditions) and without letting

it to another or using it for your own purposes. (2nd hd.) I, [---]sa-
reus, son of Apollos, have conceded it as stated. (3rd hd.) In the
1st year of the Imperator Caesar Nerva Trajan Augustus Germanicus,

the 24th of the month Caesareus.

679, PRIVATE LETTER

Inv.1341 13 = 4.3 em. Middle 2nd cent. A.D.

Provenance unknown Plate XII

Light brown in color, the papyrus, written in at least three columns, two
of which are extant, has a jagged top margin of approximately 1.3 cm. to 1.9 cm.
and a well-preserved right hand margin ranging from 1.9 cm to 2.5 cm. The first
extant column (I) is in poor condition in parts: all the beginnings of lines are
broken away and two to eight letters are lost. Lines 19 and 20 are broken and the
ink is faded. The papyrus breaks off after line 20, as is evidenced by the first
four letters of line 21. Column II somewhat resembles an inverted cone in shape,
the lines narrowing on both left and right sides. The extant portion of this
column is completely preserved and breaks off after line 41. Not much, however,
seems to be lost at the bottom of both columns. The inverted cone of col.II has
narrowed considerably at line 41; one expects there only the continuation of
greetings(?) by brother Ammonius and the final greetings by the writer. Corre-
spondingly, not much may be lost at the end of col.I, and it may be assumed that
col.IT still deals with the topic of col.I.

The writing is parallel to the fibres. Its date is approximately the middle
of the 2nd cent. A.D. (cf. the British Museum Facsimiles, vol.2, plate 67, dated
166 A.D.). It is a personal hand, relatively experienced, which had not developed
beyond an early stage. On personal hands in general see W. Schubart, Palaeogra-
phie, Handb. d. Altertumswissenschaft (Munich 1925) 146ff. The reverse is blank.

The relationship of the individuals involved in this letter
is difficult to ascertain as the beginning of the letter is lost.
However, most of the facts become clear on the assumption that we
are presented with a family affair. A man is writing, perhaps to his
wife, about an incident concerning a member of her family, probably
Karas by name (34-5), possibly her brother. The writer's sentiments,
namely ypdow &6& [bJuetv obd xdpoiv ToD xaino® (12-13) and &u& THY Oudv
ndolav évtpomiv (18-19), suggest a respect for his wife's family which
may be that of a man who married into a higher social stratum. The writer
entertained the young man, apparently very hospitably, for four days. How-

ever, the young man (Karas) suddenly disappeared, presumably financing
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his departure with funds given him by thewriter for the purchase of
meat—a service he had volunteered to perform for his host. The
precipitating factor in Karas' abrupt departure might have been a
tactless reminder by the writer's sister, uttered in spite of the
writer's admonition not to mention the matter, that Karas had an
outstanding debt to her. This lack of discretion on her part seems
to have been the reason for the writer's distress (20) and for the
fact that he refers to his sister(?) as dyvouoveotdtn (25).

Column II appears to confirm the relationship between the
writer and the addressee: &nécda ydp mouv. He coped as best he
could but evidently missed his wife's(?) assistance in this situa-
tion. Lines 28ff. tell us that the writer, concerned whether some-
thing serious might have happened to Karas, sent his sister to Karas
perhaps for the purpose of making amends for her indiscretion. The
reference to mepl Tfic cwtnplag adtfic may mean no more than that
her brother received a letter from her indicating, as is usual in
private correspondence, that she arrived and was well; whereupon he
could conclude that the problems had been solved. But, many details
of this story could be reconstructed differently (cf. note on line
2 68

column I

[+3]ual nateéoxov adtdv uol, eb=
mefﬁ%n Ep’ Nuépog TEOCAPEC VUKU-—
[toc] huépag. T EpapLov, OTe

4 lodrl&'tL’® AvfA melv, &ordSn nov As—

[yolv 8TtL "el 9&ALgc wvav uptog

[ooL] d&yopaodfivaL;" Aeyw- ”vai."//
[e09V]c 600 TETPORWAL SESW-

8 [a] adt®d elg TtHv wvdv Tod
[uptloc. Aapdv T& SVO TETP®-
[Bw]Aa o0t 16 upéag o0EE TOV
[xaAludv unov fiveyue o068t Gedn

12 [polt uéupr tTobTO. YPAYW 5&
ijpeEv ob xdpLv TOD YXaiuod,
[&AA& xdlplL]v TfAg yvoung abtod
[repl] Thig &dSelofic uov. Aa-
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16 [AeTv 8] abtd nepl TOD XaA-

(x]oD ob bpelrer adTH EudAv—
[c]la abThv SL& THY Oudv ma-
[glav &'v'Ttpomnv. ud Tob<g> 9deolg,

20 [+7 &]AunhAdnv dulot]oag

column IT

nevn wal EMLOMETO-
uévn mott tv' Enav-
Tfic THV Yyvdunv ovo-
24 thow. wal adth vdp
AyvopovooTdTn
gotl. Angoda Ydp
uov. €9’ Huépag
28 téooapeg EYD
dywvi<do>ag, unmo-
TE NoYEvnoe
i GAlo TL mémov-
32 9e, Eneudd pov
thv AdeAohv
npopdol Tol Ka-
pd. muviavd-
36 HEVOC TEPL
Tfic cwTtnplag
adtfic ané-
pnva o Tav.
40 "Auudviog
b &delpdc

3 tnabpuov, e i o Wy 1
€ of OTe corr. fohal2 1~ -
, from . 4 [obx]é[[vill*tL’; Tu is placed above de-
leted letters; Evi) . :
“ters; v, T . \ . )
i e 3 npewg (also line 9) T Te L’H-;z,'(J;\-‘L ¥l %i‘uzi‘-‘}tiy

T Corr., r 7 corx g -
| om & Y o . from n 5 :E&iDUT] y (cory,  from o LLE) ol O1
2 E N 2 HEXF QUTOUL

HEeg el [ s . - ~
LJJe v 18 Uuidv 22 Vv, EEauthg 25 dyvwpoveotdTn 34 fracnh ges
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1 Mq@ nateéoxov: cf. PSI 7.831.6 (new edition by J.R. Rea,
cd e AS (19708 35 7 FE

2-3 vuul[tdc] Nuépag: The only other example for the omission

of nal between the two words in papyri is P.Giss.19.7-8.

4 [obu]é'tL’: Je'tL’ corrected from Jevi; i.e. probably [obu]-
¢t. from [o0&8]évi; although, it is also possible that od&6]év TL was

meant.

5 For &tL introducing direct discourse (OTL recitativum) see
Mayser, Grammatik, II 3.46-7; F.-M. Abel, Grammaire du Grec Biblique
(Paris 1927) 279; Blass-Debrunner-Funk, A Greek Grammar of the New Testa-
ment (Chicago 1961) §§ 396.5 and 470.1; N. Turner, A Grammar of New
Testament Greek (J.H. Moulton), III Syntax (Edinburgh 1963) 325f.

The use of el in direct questions may result from the neglect
of the difference between direct and indirect questions, a develop-
ment which was furthered by the fact that el and fj sounded just the
same (itacism). On this matter see Bauer, Griechisch-Deutsches Worter-
buch, s.v.; Blass-Debrunner-Funk, loc. cit., 440.3; Mayser, Grammatik,
T 35535 N. Turner, loc. cits, >53%

pvdv upéoc: in this papyrus it seems that two tetrobola will
purchase 100 drams of meat. Prices of meat are extremely rare in
papyri, especially in the 2nd cent. A.D. Due to inflation there is
no real basis of comparison. To my knowledge, the only document
which refers to prices of meat (P.Oxy.24.2423) does not give the
weight: upéwg (6p.) a (6B.) on recto 1.3.27; recto iii 15 reads:
upéwe &plot(ov) (4 dr. 4 ob.). Also see P.Mich.2.123 verso xi 18:

(6paxual) & (6Borol) B 16 TLufi(g) wpedv.

6: The stroke ) is used to fill out the line.
11: For Xaiudc, 'money'’', see P.Mich.10.601.17-18n.

18-19 ndloclav &'v’'tponhv: 'complete respect'; cf. introduc-
tion:

20 [+7 &]AunfAdnv: possibly [Alav 6t ¢l aumAdnv. Alav and Alav
8’ are found frequently in this context (cf. P.Amh.2.145.16; P.Mich.
8.487.5; P.Oxy.14.1676.10; P.Oxy.12.1481.4-5: Aelav &° &loLmidnv
duotoac; also Naldini, Il Christianesimo, 49.16-18, p.220). moAAd is

occasionally found instead of Alav (cf. P.Mich.8.473.9).

20ff.: the sense of the missing lines (cf. introduction)
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might be: "[that, in my absence, she nevertheless asked for the

money, though she knew (&miotal]uévn)] and, maybe, took into account

that I at once would form my opinion (about her)." This reconstruction

assumes that the writer is still talking about his sister (see, how-
ever, note 26).

21-22 éniouenoudvn: éntonénw (=€énitonendlw) seems not to yield
any sense in the context ("being covered over"). "Consider", "re-
flect" seems to fit the required sense, i.e. émniouen<t>ouévn. For
tnLonéntonal instead of éniLouonéw see LSJ and TGL S.Vv. FOr tva after
tniLouéntoual cf. Mayser, Grammatik IT 1.242 (3b); B.S. Mandilaras,

The Verb in the Greek non-literary Papyri (Athens 1973) 582; and, in gen-
eral, Blass-Debrunner-Funk, 392.1b. mote here may not mean 'at

times', but 'maybe' (cf. Bauer [loc. cit., 5n.] s.v.).

22-23 #&uavlTiic: probably éEavutfic, although €E altfic cannot be

ruled out.

25 Ayvopovootdtn: this word, seemingly describing the charac-
ter of the writer's sister, may reveal her presence in both cols.

I and II.

26 A&ntoda: A&nfjoda is normal Attic and occasionally used in
the papyri (see Mandilaras, loc. cit. [ see on line 21-2] 110 and
114) ; but normal Koine is d&nfic. For this reason one might feel
tempted to interpret ameocdSa as a misspelling for &néotn and change
the punctuation in the following lines: "For she stayed away from
me for four days. I, worried lest she was ill, ---." Cf. lines 36-38,
whereli eeiisSaNguesitionte M her health " Tn this case, the writer
seems to have changed his topic and is dealing with a second woman
who ran away just as the young man of col.I did. It would be to this
woman that the writer sent his sister (32-35); mpdwacic (34) would

denote an alleged reason (see, however, note 34).

29-30 dywvi<dorag uAnote: cf. UPZ 62.29:8yd vdo &ywvid LATOTE.
For unmote with the indicative cf. Mayser N Grammatik, LI 10287 239;
Anm.3; also see P.Tebt.44.26-28; 58.30-32. The subject of the sub-
ordinate clause may be either the young man (Karas; see introd.) or

the female involved [see note on line 26].

34 mpopaoi: in private letters it assumes the meaning: 'reason'

(see P.Ant.44.6; P.Herm.2). However, whether it is the real or
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alleged reason cannot be ascertained.

34-35 Kopl: the only other occurrence of the genitive Kapd is
P OByl 28 3229041

TRANSLATION

Column I

- - -and I detained him and he feasted for four days, night
and day. On the next day, when there was not even a bit to drink,
he stood up saying to me: "Do you want a hundred drams of meat
bought for you?" I say:"yes." Forthwith I gave him two four-ocbol
pieces for the hundred drams of meat. Although he took the two four-
obol pieces, he did not bring either the meat or the money, nor has
he been seen by me up to now. I write to you not for the sake of
the money, but in regard to his state of mind about my sister. I
forbade her from speaking to him about the money he owes to her on
account of my complete respect for you. By the gods - - - I was

distressed when I heard- - -

Column II

theughishet=n=l = teooki inEoYaccount (RIS ERakEplat ioncal S -Eem qght
form an opinion. She is completely inconsiderate. You were away
from me. Worrying for four days lest he (or: she) was sick or had
experienced some other trouble, I sent my sister for the sake of
Karas. Having learned about her health I revealed the entire matter.

My brother, Ammonius- - -

680. MEMORANDUM FOR TRANSPORT

Inv.1929 13 x 24.5 cm: Middle 3rd-

Provenance unknown Plates XIII-XV Early 4th cent. A.D.

This papyrus has a left margin of approximately 0.5 cm. Writing extends to
the right edge in most lines. Beneath the last line (27) there are 6 cm. of blank

papyrus. Vertical breaks and notches at the top and bottom - two of them fairly
extensive toward the center, one near the left edge, and a very slight crack in
the middle toward the right - indicate that the papyrus was folded or rolled

from right to left with the left edge folded back. A horizontal break across the
center indicates further folding from top to bottom. There is a kollesis ca.4.5
cm. from the left margin. The fibres of the left part of the papyrus are vertical
to the writing; those of the right part, -horizontal. It seems this papyrus was
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cut from the beginning of a used roll where the protocollon with its vertical
fibres was joined to the roll proper with its horizontal fibres (cf. CPR 5.2,21.
introd.; E.G. Turner, The Terms Recto and Verso, Papyrologica Bruxellensia 16
(Brussels 1978) Z20ff.

The hand is experienced, cursive in part, with some letters very awkwardly
shaped, rendering reading difficult. There are no serious lacunae in the docu-
ment. On the reverse there is a docket which ext ‘
parallel to the fibres and vertical to the lines of the main body of the text on

ends the length of the papyrus

the other side.

For dating the papyrus I have compared P.Graec.Berol. a (3
Mich.3.157, plate 2 (250 A.D.) in H.C. voutie, The Textual Criticism of Documen-
tary Papyri, Prolegomena (London? 1974); P.Ryl.2, plate 19, no.114 (280 A.D.);
M. Norsa, Scritture documentarie (Rome 1946) plates TGS ( PS5 472 20 ENC G
and 20 (PSI 10.1161; 4th cent. A.D.).

38a (314 A.D.); P.

The document is a memorandum (see note on line 1) for trans-
port of several diversified commodities. Its specific purpose is
not stated. The items which were delivered or made ready for trans-
portation are noted by a dash drawn through the first word. There
are scribal deletions at the beginning of lines 15,16 and 22-26,
probably indicating that the entire line is to be disregarded due
to the fact that those items had earlier been delivered. Similar
lists are frequently found (cf., e.g., P.Oxy.10.1290; 14.1657-8;

16 1522=-57

A rather unusual feature of this papyrus is the abbreviation
of mopd as m within the compound verb form mapeveywelv. I have found
no other example. However, for pertinent remarks see A. Blanchard,

Sigles et abréviations, BICS, Suppl.30 (1974) 12.

+ + > npde tmduvnorv Euod MaEiuplvovu
nodc TOV matépa Zapanduwvo
n(ap) eveyuetv Td olnnia, Al (tpac) (nmevihuovta),

4 n(op) eveyuelv tdg 6do Sdpvagc nal td &do
‘Apuévia,
n(op) eveynelv onépuata UeLvapdv,
n(ap) eveyuelv 6é&ua plLinldLa

8 m(ap) eveynelv botTd IMepoeLudv naAdv
XELULEPLVAOV Hal 6w@au€ivwv,
n(ap) eveyrelv tanftia Simpdowna
8o tfic mpdTtng @odpuac,

12 n(ap)eveyulet]v Altpav _PLavKTOUL,
n(ap) eEveyrelv poL @uTd YALKULULRAW 'V’

r

n(ap) eveyuelv dratog dptdBac téooapec,
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(n(ap) eveynelv ulitouv +opBrat toidu-]
16 llovTta &Andeiviic niitou]]
n(ap) eveynelv udAlag Altpag 600,
n (op) eveyule] (v veltplolu &oTtdPnv ulav,
n(ap) eveyrleltv dptdBnv EpeBLviiawy,
20 n(ap) eveyuetv &dovnv Enpdv o=
AANV,
([r (ap) eveyuelv 80o &xdétac]],
[[n(ap) eveynelv dvdyxitvev nal ydrall -
24 [[uvéie TpLdrovTall
[[m(ap) eveyrnetv 60o ndouiLva noo-]
((uLveboe pta td onépuatall

m(ap) eveynelv uarduove peydiouvc tprduov'ta’.

rreverses
28 - 0 {oov tob évtaylov nlapld [Zaplanduwvoc.
1l ¢ of &uo® corr. from v 3ff. n/eveynelv 6 nLvapdv 8 Tepoundv

9 Bwpanivwy 16 dAmP LS 17 %OAATS 18 vitTpov 23 bdvbyLvov 25-6

xoou LV eVoa L

1: The reverse indicates that this document is a copy of an
order from Sarapamon; however, lines 1-3 have: "To serve as a re-
minder to me, Maximinus, to deliver to my father...". The substance
of this memorandum was taken from an order prepared by Sarapamon.
This fact is betrayed not only by the reverse, but also by the reten-

tilontof ol 1nt N ne =il 8e

3 olnnia: 'tow'; one of a number of variant spellings of
otunneta. For examples of its phonological transformations and its
measurement in litres cf. A. Calderini in Raccolta Lumbroso (Milan
1925) 77ff. Concerning the initial variance of ot and o cf. Gignac,
A Grammar I 66-67. The word is used often in papyri from the 3rd
cent. A.D. Essentially, it is the raw material of flax (cf. Pliny,
N.H. 19.1 for preparation and manufacture); or tow, i.e., the waste
material which remained after the flax was beaten and combed. For
details regarding the cultivation, processing and use of flax cf.

A. Lucas, J.R. Harris, Ancient Egyptian Materials and Industies (London

1962) 142-43; J. Kalleris, Al OpdtaL “Ylaur tfic ‘Ypavtoupylog elc
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Thv Ttoienainhv Alyuvntov (Athens 1952) St teR RO HOLE s eCenL

discussion see E. Wipszycka, L’industrie textile (Warsaw 1965) 18f.,
2ol

Al (Tpag) : for value and equivalency cf. Segre, Metrologia, 32.

5 ‘Apuévia: instead of *Apueviond, the Prunus Armeniaca (cf.
1S7). The Geoponica (10.73.2) define it as *Apuneviandv €otL Td Repl-
wownov. It was considered a type of peach and identified with the
npaludunLov, another variety. Through Arabic influence it became
Bep(nourov in Byzantine Greek. Through Spanish, 'Albaricogque', and
French, 'abricot', it survives in English as Yapricot® (cf. Darem-

berg-Saglio, Dictionnaire, Tz S 20

7: dunlbLa may refer to the skin-bellows which originated in
the Near-East. However, they may have the meaning of leaves or
feathers which were used as cooking fans as well as stirring the
fire during ceremonial sacrifices (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire,
II.2.1152). For a detailed discussion of the types of bellows known
to the ancient world cf. R.J. Forbes, Metallurgy in Antiquity (Leiden
10 5EN) SN 3=i]i0 also see the chart of the kinds of bellows employed in
Africa, 123. Since the papyrus gives no clear indication of the use
to which they will be put the gquestion as to which category we are

dealing with must remain unsettled.

8 doTd INepoeLndv: P.Cair.Zen.59176.168n. renders the phrase
dotdv Ilepoelvwv as 'peach stones'. There is considerable confusion

concerning the persea and the persica (cf. Pliny, ~N.H. 13.17; 15.13).

EnEtEhel perSealcac cf.'P.Oxy.41.2969. introd. As to its uniqueness

to Oxyrhynchus cf. P.Oxy. 9.1188; PSI 4.285.10n. and the discussion
in M. Schnebel, Landwirtschaft, 312-314. The persica are our ordinary
peaches as distinguished from three other varieties: duracina, prae-
coqua and armenia (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire, I 2.1152). For
further details cf. Geoponica 10.13-16.

9 Swpanelvwv: duracinum (see on line 8); cf. TGL, s.v.: Malum de
genere Persicorum. Also cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2.1152; Geo-
ponica, 3= h-ds 10.13=17.

11 podpuag: forma. For the phrase tfic mpdtne wobpuoc cf. LS,
Suppl.: @bpun. See also S. Lauffer, Diokletians Preisedikt 8,1ff., 243
(Wortregister, griech., 355).
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12: The first letter of .PLavutou could be y; however, sense

cannot be made of it. It is a commodity since it follows AlTpav.

13: For poL see note on line 1.

yAvnuuddw'v': yAouduniov is a fruit of particular sweetness
known only to the ancient world. It was produced by the grafting of
a quince and apple tree (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2001 500

P.Cair.Zen.59156.3 is the only other example of the word in papyri.

15: The deletion of the initial word seems to indicate can-
cellation of the entire line (also lines 16,22-26; see introduc-
tion). De facto, here as in 22 and 23 only -eveyxelLv is crossed
out; in line 25 initial m(ap)- is also hit by the stroke; in 16,24
and 26 the letters actually crossed out are only ovta, wvagc TpLd,
nLvevoe pta. These cancellations make no sense by themselves.

nwlAtou: red ochre, an oxide of iron is found in the Vilcainsitsy
of Syene, the oases of the Western desert, and widely scattered
areas of the Mediterranean (cf. Vitruvius 7.7.2). It was used as
red pigment by the Egyptians (cf. Lucas-Harris, Ancient Egyptian Mate-
rials 235-6; 346-8). It was employed principally for painting.

topBLat: no sense, as it stands; a measure is expected here.
Perhaps, oAuela was intended: 'large bowls or basins' (LsJ). It is a
receptacle, like a crater, containing dry or wet material (cf.
Daremberg-Saglio, Dictionnaire IIT 1.231). For transformation of p/A
see Mayser, Grammatik I (2nd ed. by H. Schmoll) 1.161-2; Gignac, A
Grammar I 102ff. w may be miscopied as B. However, the Au/pB trans-

formation is unlikely.
16: See on line 15.

17 udAAac: here a genitive (see P.Oxy.31.2581. col.ii.9:
TeutTlo]vinfic udAlag). For the composition and uses of glue cf.
Lucas-Harris, Ancient Egyptian Materials, 3-5; also cf. Daremberg-Saglio,

Dictionnaire II 2.1614ff.

18 veltplo]u: "A naturally occurring compound of sodium car-
bonate and sodium bicarbonate" (Lucas, Jed 18 [1932] 62 and 65; also
see J.R. Harris, Lexicographical Studies in Ancient Egyptian Minerals |Ber-
lin 1961] 193); a principal source was the Wadi Natrun, between
Alexandria and the Fayum. For uses cf. H.C. Youtie in Festschr. Oertel,
24 (Scriptiunculae II 882). There is thought to have been a government

monopoly on natron, which, also later, extended to private trading
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(see Johnson and West, Byzantine Egypt, 126; Bl

19 tpefLvdlwv: probably the Roman cicercula, white in color as

distinguished from the red and black-grained varieties referred to
by Theophrastus (cf. Daremberg-Saglio, pictionnaire I 2.1144). For

example of its usage cf. Schnebel, Die Landwirtschaft, 189-90.

22f.: gsee on line 15.

22 &y9ftagc: a o which could be read as the doubtful letter
would make no.sense. Probably baskets are meant. In P. Soterichos
(Pap. colon. 8) 4.17f., the lessee of a date orchard is to deliver
two ocopupldac E&udétac to the lessor in addition to other payments in
cash and kind. Sayed Omar, the editor, explains these as baskets
with oblique walls of which the radius of the opening circle is
probably smaller than the radius of the bottom (or the other way

round) .

23: In P.Hib.I 121.23 (3rd cent. B.C.) 6vOx[L]v(ov) occurs
among other small household items, particularly olvog, &laiov and
ulur. The word is also used as denoting color (P.Gen.68.6; SB 6.
9359.9). According to Dioscorides &vixivov (sc. €Aaiov, made of
ByuE, LST, s.v. iii 5) wal PourbplLvew (an oil made of butter, LSJ,
s.v.) ual otuvpduLvov (for £larov otvpduivov see S. Lauffer, Diokletians
Preisedikt, 36,91 and note on p.287), differing in name only, are a-

nalogous in preparation and effect to upduirvov...td €rarov (cf.1.54.2).
24-26: See on line 15.

24: Since o0il and milk are not found to be weighed in minas,
the phrase uvdg tpLdrovta seems to have referred to a line which,
between lines 23 and 24, was omitted when Maximinus made a copy of

his father's order.

25 udouirva: probably made of wicker-fabric and distinguished
from the finer sieves used for flour. For the manufacture of a sieve
cf. Lucas-Harris, Ancient Egyptian Material and Industries, 133. For the
processes of cleaning and sifting cf. M. Schnebel, Die Landwirtschaft,
ety i

27 nmaddpovg: commonly used in conjunction with vineyards. But
they were also employed in the construction of rural houses (cf.
Nowicka, La maison privee, 36) as well as for weaving (cf. P.Tebt.

413.11; 414.14); lamp wicks (cf. Johnson, Roman Egypt, 5; writing
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implements (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2.811). For details
concerning the harvesting of reeds cf. M. Schnebel, Die Landwirtschaft,
25l

TRANSLATION

As a reminder to me, Maximinus, to deliver to my father, Sa-
rapamon, tow, 50 pounds; to deliver the two bay trees and the two
apricot trees; to deliver seeds of artichokes; to deliver ten small
bellows; to deliver stones of fine winter peaches and of clingstones;
to deliver two double-faced rugs of the first quality; to deliver
a pound of ---; to deliver to me sweet—-apple shoots; to deliver
four artabas of salt; [[ to deliver thirty large bowls of red ochre,
of real red ochre;]] to deliver two pounds of glue; to deliver one
artaba of natron; to deliver an artaba of little chick-peas; to de-
liver another dry bay tree; |[ to deliver two baskets with convex
sides(?); to deliver onyx-o0il and milk; thirty minas; to deliver

two sieves to sift --- the seeds;]] to deliver thirty large reeds.

Feveroes

The copy of the order from Sarapamon.

681. BANK RECEIPTS

Inv. 1959 8i-5 1 st SiHIEems 1 February 467 A.D.
Oxyrhynchus Plate XVI

This papyrus contains two receipts written in different hands parallel to
the fibres. The top portion has a margin ranging from 1 cm. to 1.5 cm. The let-
ters of the first document extend to the right edge in most cases and nothing is
missing. The left side, where preserved, has a margin of between 1 cm. and 1.5
cm.; lines 3-7 are slightly shredded. Holes near the center of lines 2,3,4,8 and
9 cause no difficulty.

There is a space of 4.5 cm. between the first and second document. The sec-
cond document is preserved on the left side, but approximately one-third of it is
missing on the right side. Based upon parallels in the first document and upon
the formulae of documents of this type the lost portions can be reconstructed
with reasonable certainty: the right side by lines 2,5,6 and 7; the bottom by
lines 8-10. There are traces of approximately 5 letters above line 1, as well as
ink remains between lines 1 and 2. ‘Also traces of at least 2 letters exist be-
tween the first and second document. These facts lead to the conclusion that the
papyrus is a palimpsest. The reverse is blank.
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The two receipts are for public revenues from Paulus, banker,
to Dioscorus, elder. The first acknowledges payment of eleven solidi
of gold less thirty-and-one-half keratia. In the second receipt the
amount is lost. The two receipts are written in different hands;
that is, the second was delivered on a later date. The payments
probably concern delivery of the taxes collected by Dioscorus in

his capacity as tax-collector (see notes on lines 2 and 3). The

date, extant only in the first receipt, is given according to the

Oxyrhynchite eras.
The importance of these documents is in the information they

provide for the continuation, at Oxyrhynchus, of the liturgies in-
volving tpanelitaL and mpecBbtepor up to the third quarter of the
5th cent. A.D. For details see notes 2 and 3.

For the format of such documents see, e.g., P.Oxy.1.142; 8.
186 10ld 3231305082 7.8 PST ol 36; SE1..4972,

+  évtdyLov &unod Oadiov
tpamnel ({tov) . Eoxov 1 (apd) ALooudpou
np (ecButépov) Aand AdyY (ov) Enuoolwv
4 néuntng (vdLu (Tlwvog)
xpuood &nuooley oTadud
vouLoudtia Evéena
nap (&) nep(dtia) TpLduovta
8 AuLovu, (ylvetar) vio] (propdtia) ra m(apd) mep (dtia) (Tprduovta)
(Hurov) .
O a(btdg) Mabrog €on(ueLwodunv)

(Etoug) puy pLB, Mexelp C.

(2nd hd.) €oxov oupol (wg) nl (apd) Tod abtol]
12 xpuood &nuoa(ly otaduyp]

vouLoudtio [+8]

napd uep (dtia) Seual+7]

1: The term &vtdyLov is used here for 'bank receipt'; this
use developed from its original meaning 'order' (cf. introd. to P.

Lips.58 and H.I. Bell, Proc. of Amer. Philos. Soc. 89 945l 531 =42,
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2: The nature of the business (see on 3) shows that Paulus was
a public trapezites. These liturgical officials had to receive and
credit the amount given them by tax collectors and, in addition, de-
posit the sum and issue a receipt for the deposit. In spite of the
infrequency of the tpamnelltnc &nudocLog in the byzantine era, this
document provides evidence that, at least at Oxyrhynchus, the office
was continued (cf. E.R. Hardy, rThe Large Estates of Byzantine Eqypt [ New
York 1931] 94-5; also cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire, V.409-10) .

3: One wonders whether a npecBitepog Tfic wdunc is meant here.
Thesshort SformioErthi st tlcr npecBUTeEpog, was used frequently. The
office was a liturgy placed upon property owners of the village
(cf. F. Oertel, pie Liturgie [ Leipzig 1917] 147-153) and generated
security for the payment of taxes to the Roman administration
since the mpeocBltepoL were liable to supply the arrears of taxes.
According to the evidence, it is generally agreed that the role
of the mpeoBdtepoc ceased in the early 4th cent. A.D. (scse A.
Tomsin, Etude sur les TMpecfitepol des villages de la xhpa égyptienne [Brussels
1953] 94-5 for details). Concerning the terminal date for mpecBltTe-
PoL having a non-Christian significance cf. E. Wipszycka, Jip 18
(1974) 220, no.90. The new document may indicate that the office
was perpetuated at Oxyrhynchus until at least the third quarter of
the 5th cent. A.D. Yet, it cannot be excluded that the abbreviation
could simply be the use of mpeoPRdtepog to distinguish an older
brother from a younger of the same name.

and Ady (ov) &nuoolwv: similar to P.Oxy.1.71.1 and 15; 7.1041.
8-9. However, according to WO 1606.2 and 1607.1 it is conceivable

that &nd Ady (wv) Snuooclwv be read.
4 {véiLun(tlwvog): refer to no.682.2n.

5 &nuoocly otadud: taxes were paid in a lump sum to an official
department or, as here, to a bank, according to the public standard
stipulating 24 full carats to the gold solidus (West and Johnson,
Currency in Roman and Byzantine Egypt [Princeton 1944] 145ff.). Cf. P.Oxy.
1.154.13n. for the ratios between private, public and Alexandrian
standards. In the Byzantine period when the solidus was under-weight
the minus carat system may have expressed that deficiency. Weighing

of coins was essential and no doubt it was accomplished with rela-

tively sophisticated measures so that coins could be weighed in
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bulk rather than
in bulk they were
inearats rather
easier method of
exceeding the 24
of the matter of
loc:l cxt-

Johnson,

statistical data
o=

splashed on the w
abrog éon(pelwodunv) : the ink, faded as it is,

There ar

b a(btdg) I
prevents any cert
lowing line being
ment. This Paulus

Oxyrhynchus given

@SR aE  he

Worp, Chronological

1978) Chapt.VI.
13: There i
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Receipt iss

corus, elder, on
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he 11 solidi were weighed, and

The total deficiency expressed

individually. Here t
lacking 30% carats.

than in solidi plus carats probably reflects an

calculation. For examples of the minus carat system
carats = vouroudtiov and for a general treatment
weights, see A. Segre, Metrologia, 466ff.; West and

,155ff. (for the minus carat system) and 129 (for
on the carat).

e erratic spots of ink before ¢ just as ink is

erso of the papyrus.

ain judgment as to the script of this and the fol-
different from the preceding lines of the docu-
does not occur in the lists of bankers from
(19382 6OETS

by A. Calderini, Aegyptus 18

Ooxyrhynchite era see now R.S. Bagnall and K.A.
Systems of Byzantine Egypt, Stud. Amst. 8, (Zutphen

s a trace of the first letter of the numeral which
6) .

TRANSLATION

ued by me, Paulus, banker. I received from Dios-

account of the public dues of the fifth indiction,

eleven solidi of gold conforming to the public standard less thirty-
and-one-half keratia; in total 11 solidi less 30% keratia. I, Paulus,
have so noted. The 143rd (which is) the 112th year,

(2nd hd.) I have likewise received from [the same x]

Mecheir 7.
solidi

of gold conforming to the public standard less ten [+ x] keratia
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Inv.3778 S48 6 58 cm 22 May ‘496 A.D.
Oxyrhynchus Plates XVII (b) and XX-XXI

This narrow, light-brown papyrus is almost completely preserved. The writ-
ing is across the fibers. Three horizontal folds extend across the width of the
sheet. Care was taken by the scribe toequate the length of the lines: 3.5 cm.
are left blank in line one and 12.5 cm. in line three. The hand is experienced,
maintaining even margins on all sides; it is at times deliberate, at times rapid,
lending itself to occasional flourishes. The reverse is blank.

The text is a receipt, dated by the eras of Oxyrhynchus, show-
ing that Theophanius, landlord's agent, had paid for fifteen pounds
of iron supplied for use in the repair of a shaduf (8uvog) of a
cistern in the hamlet of Tillon.

For documents of similar form and content cf. P.Oxy.1.143-154;
7.1043; 16.2013; and Stud. Pal.3.276-290.

€648 (noav) 61 (&) @eopaviou mpayu (aTevTod) elgc ypelav
To0 &uvou Aduuov Tod mapd moTaudv Ev énot (uly)
Tl{AAwvog E&[nl tfilc & Lv6(L)u(Tlwvoc) wmataomop (dg) € EmLveun-
(oewg) , oLéfipov Altp (ar) Senmanévie, yvi (vovral) oLéfhpe (ov)
Al (Tpar) ve ud(vav).
(Etovg) poP pua Haxbdv Ul & (vs(Lutlwvocg) . (2nd hd.) (y(lvov-

Talr) oudhipl(ov) Al (Ttpalr) Le.

1: The simple cross does not come into general use in papyri
until the 5th cent. A.D. Cf. M. Sulzberger, Byzantion 2 (1925) 447;
M. Naldini, Il christianesime, 27 and 4n. For additional bibliography
cf. P.Mich.378.1n.

5HVOQ: see T.C. Skeat in Le Monde Grec, Hommages a Claire Preaux
(Brussels 1975) 791-95, who refutes the explanation given by the
editor of P.Mert.41.3 and remarks that the 6uvog, "a long-necked
bird dipping its bill into the water, may well have suggested a
shaduf, the pivoted beam with a bucket at one end and a counterweight
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at the other ---." This meaning can be supported by, and helps to

explain the reference to ouéfipov (line 2) which, probably, was to

be used for the joint of the beam.

gnoL(mig): in the byzantine period it refers to a hamlet which
is within the territory of a village upon which it is administra-

tively dependent (see E.R. Hardy, Large Estates, index) .

2: For the possible association of Tillon with the Apion es-
tate see P.OxXy.6.998 and 18.2195. For a detailed account of this
estate see E.R. Hardy, Large Estates, 25ff.

glnt thlc 6 tvd(L)un(tlwvog) nataomnop (dg) € €miveun(cewg) : the
waToonopd for which the shaduf was needed was to take place during
the period of November-December. According to R.S. Bagnall and K.A.
Worp (The Chronological Systems of Byzantine Egypt, stud. Amst. 8, [Zutphen
1978] 17£f., particularly 26f.), the indiction, in Oxyrhynchus, was
assimilated to the regnal year and began on Toth 1st. (August 29,
resp. 30). The Epinemesis, on the other hand, was equivalent to the
praedelegatio of the edict of Theodosius and Valentinian in Cod. Theod.
11.5.3, i.e. the advanced announcement of the tax schedules ordered
by the emperors to take place in Egypt before May 1st (Bagnall-Worp
22: for the epinemesis cf. also 5.21n.). The sowing of the 4th in-
diction (Nov./Dec.) provided the taxes for the 5th epinemesis (start-
ing in May). Most frequently the epinemesis was said to take place
in the future; in the present case, the sowing itself was future
and a special hint on the future character of the epinemesis was
not needed. In any case, the epinemesis started earlier in the year

than the indiction.

3: For the Oxyrhynchite era cf. no.681.10n.
TRANSLATION

Fifteen pounds of iron were given through Theophanius, land-
lord's agent, for use on the shaduf of the pond at the riverside
in the hamlet of Tillon during the sowing of the 4th indiction,
5th epinemesis: total, 15 pounds of iron and no more. Year 172=141,

Pachon 27, the 4th indiction. (2nd hd.) Total, 15 pounds of iron.
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Inv.1724 360 3l 2508 StEhScent A D
Hermopolite Plates XVITI (a) and EXVIITI=XIX

This text, written across the fibres, is completely preserved. There are
margins of 2 cm. above the text, 1-1.5 cm. on the left and right sides. 6.5 cm.
are blank at the botton. The ink has a brownish-red tinge, making some portions
of the document, which are darker than others, difficult to read. Because of ink
spots throughout the text, it is not clear whether it is a palimpsest or was
rolled when wet. The hand is an extremely rapid cursive, written perpendicular
to the fibres; it shows a tendency toward floridity, loops and curves extending
both above and below the line to indicate letters and abbreviations. There is a
vertical break just to the right of the center of the papyrus which, however,
causes no difficulty in reading. This break was caused by a fold made close to
the center. On the verso, just to the right of this fold and running across the
right half of the papyrus, a docket appears which reduces itself to a scrawl
barely readable due to the lighter ink against the darker background.

I have dated this papyrus to the 5th cent. A.D. due to its similarity with
the following documents: P.Amh., plate 22, no.148 (487 A.D.); E. Boswinkel and
P.J. Sijpesteijn, Greek Papyri, Ostraka, and Mummy Labels. Tabulae Palaeographi-
cae, fasc.l (Amsterdam 1968) plate 43 (P.Wisc.Inv.78; 5th cent. A.D.); M. Norsa,
Scritture documentarie (Rome 1946) plate 22 (PSI 12.1265; 426-441 A.D.).

The text is a receipt issued by Colluthus, chief clerk of the
exceptores, the stenographers, in the prefect's office, to Serenus,
riparius and meizon of the village of Thallu in the Hermopolite nome.
If the papyrus means what it says, the payment was made as a yearly
contribution to the stipend of the chief clerk of the prefect's of-
fice and to the expenses of his office. But nothing is known of the
riparii's involvement in such payments (see note 31). The amount paid
was seventeen keratia of gold.

For general format and phraseology cf. BGU 12.2194; P.Flor.
3.291; P.Herm.73-75; P.Iand.3:37-10=25 PiLond. 31051585 2175058 B:
Mert.2.95; P.Strasb.4.520; Stud.Pal.3.47; 309; 311.7£f£.; 311b; 312;
313; 314; 316; 318. Most of the above documents are common to the

Hermopolite nome.

(“%@ &48erp () Zephve dunap (L) uel (Tovi) @ailod TEUTTNC
tvé (Lutlwvog) KoAAiolGdog obv 9(e)® mpLuLunpLog T®(Vv)

Aot (potdtwv) EEun (nTtdpwv)
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tHc fyenovin (fig) TAEEwg. ts5eEdunv mopd ool wal EnAnpddnv xe (u-
co®) uep(dTia) Senmaentd LNEP nopotone néuntnge Lvd (tutlw-
vog) 4

&x9 (&vta) upou napd cob LnEp Tl notutunelov T@(v) EEun(ntdpwv)
tfic méuntng (v (Lutlwvog), vy (vetar) xe (vood) nep (dtia)
LT nat efg ohv &dopdAeLav

4 nenolnual TadTny Tthy &dnddeLt (Lv) he npéugg(raL).’f'KokkoGSOQ

cbv 9(e§) mpiulnip(tog) TE(V) EEun (ntdpwv) « oTOLXET HOL
f AndSeLE (Lg) &g [mpdu (eLtaL) ].

reverse:

«+ —f— &nddeLE(Lg) T(0)D notuLu (nplov) T&(V) EEun (MTdPwV) TEUTTNG
' tvs (Lut lwvoe) ¥ (vood) mnep(dtia) LT. f;

1 EExentdépwv (also lines 3, 4, verso).

1 dumap (@) : for the occurrence of the word in papyri see S.
Daris, "Il Lessico latino nella lingua greca d'Egitto", Aegyptus 40
(1960) 276-7; cf. P.OXy.6.904.3n.; P.Cair.Masp.1.67019.2n.; P.Iand.
3.37.2n. Their original function, that of overseers of the embank-
ments, was expanded to include an administrative capacity, under
the direction of the pagarch, principally that of the chief of po-
lice. Their primary duty was to maintain public order. Petitions of
complaint were addressed to them which could be settled by repara-
tion under their authority. They are known from the 4th cent. A.D.
(cf. J. Lallemand, L'administration civile de 1'Eqypte byzantine [Paris
1928] 163 notes 2 and 3). The office was a liturgy (see P.Oxy.6.904;
N. Lewis, Invent. of Comp. Services [1968; no revision in 1975].

pellwv: 'official', in some cases municipal, in others judi-
cial and financial (cf. Rouillard, L'administration civile, 66-70; CPR
V 2, P.Gr.Inv.39847.84 and 118 line 4). Concerning his powers of
arbitration see P.0Oxy.6.893. As to the meizon being a principal
official of the legislative body of the village, the protocometae Or
meizones being the presiding committee of that village, and regarding
the ill-defined inter-relationship of meizones, protocometes and comarchs,
see A. Steinwenter, Studien zu den Koptischen Rechtsurkunden aus Oberdgypten
(StudisPalicil9vd=5)"and, esp.,; . P.Oxy.16.1835.2n:

@aAAob: a village, probably in the Hermopolite nome. Cf. P.

Herm. Rees 83. introd.; A. Calderini-S. Daris, Diz. dei nomi geogr. et
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topogr. II (Milan 1975) 234f.; and now M. Drew-Bear, Le nome Hermopo-
lite: Toponymes et sites, ASP 21 (Missoula 1979) s.v.

9(e)®: there is a simple cross above the Sw. It obviously has
the same function as the stroke indicating the abbreviation of the
nomen sacrum: J(e).

moLuLufpLoc: the title is meant to signify one who holds a
foremost position with a diversity of duties (cf. RE Supp.8, 614-
24) . Here, the primicerius belongs to the notarial staff. Concerning
his importance in the bureaucratic structure of the administrative
hierarchy cf. Cassiodorus, variae, xi 18-32, esp. 25: De primicerio
exceptorum. The primicerius is, perhaps, the senior member of the schola
exceptorum (cf. Re VI 2 [1909] 1565-66). For further details see E.
Stein, Untersuchungen Uber das Officium der Prdtorianerprdfektur seit Dio-
cletian (Amsterdam 1962) 31ff. and 75 (table of ranking orders) .

Aounpdtatoc = clarissimus. Once a senatorial title, by the
5th century it was reduced to nothing more than a title of courtesy.
For further discussion cf. O. Hornickel, Ehren- und Rangsprddikate
(Giessen 1930) 22-27.

£Eun (ntdpwv) : the exceptores are stenographers and clerks at-
tached to the office of the various administrative officials of
both the military and civilian service. Since the middle of the 3rd
cent. A.D. they were organized in scholae, a type of guild. Usually
documents are addressed to a single exceptor (P.Hamb.1.23.4; P.Lond.
5. 1714.14; P.OXy.6:94206; 16,1865 ; "PST Si4 51 42 0B =1 TREO ccas Gnatl- vy
however, they are referred to as a collective bureaucratic entity,
the é&Euéntopeg (P.Oxy.1.43 ii 26). The mpLuiufprog éEuentdpwv occurs
here for the first time in Greek, but cf. Cassiodorus (quoted above).
For further discussion see E. Stein, loc. cit. (see above) s.v. primi-
cerius; A.H.M. Jones, JRS 39 (1949) 53ff.: RE VI 1565ff.

3ff. Untp Tol mpLuLunplouv utA.: according to this phrase, the
payment was given to Colluthus in his official position as chief
clerk of the stenographers; he would have had legal claims against
Serenus had Serenus not paid the sum in full (see below on 3-4).
The nature of Colluthus' claims are not clear. One might guess
that the riparius had to forward, on behalf of his city, a contribu-
tion to the primicerius for the purpose of financing him and his of-

fice. Similarly, in P.Lips.62. col.1.34, p.LndpLo. were in charge of
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forwarding their city's XOLOBC TLPOVWV (cf. Lallemand, loc. cit. [see
1n.] 164). Since, however, there is no parallel for Serenus' pay-
ment due to Colluthus in his capacity as primicerius, it is tempting
to assume that the order of words in the present phrase results from
a correction. What was really meant may have been: dx9évta pou TH
neLLunple TEV EEunmtdpwy mapd cod bntp thc mépntng fvéiutlwvog. In
the draft of the receipt, the words napd cod UmEép may have been
omitted and added above the line. When the final copy was made, they
were inserted in the wrong place. Consequently, the dative, T® mpL-
uwunele, was changed into the genitive according to the now pre-
ceding Unép. In this case Serenus may have been obliged to make pay-
ment to Colluthus for private reasons. But, even with this correc-
tion the text is badly drafted: &x9¢évrta---{vd(uutlwvog) renders the

preceding bmip mapodong méuntng (vé (Lutlwvog) almost superfluous.

3-4 glc ohv dogdrerav: since the payment for the present year
was made in full (cf. 2: émAneddnv), Colluthus was safe from Sere-

nus' claims.

TRANSLATION

To brother Serenus, riparius and meizon of Thallus in the fifth
indiction, Colluthus, with god's help, chief clerk of the most il-
lustrious exceptores in the prefect's office. I have received from
you and have been paid in full seventeen keratia of gold on behalf
of the present fifth indiction: paid to me from you on account of

1)

the primicerius of the exceptores for the fifth indiction, in total
17 keratia of gold, and for your security I have produced this re-
ceipt as stated. Colluthus, with god's help, chief of the exceptores:

this receipt, as recorded above, is satisfactory to me.

reverse:
Receipt of the chief clerk of the exceptores for the fifth in-

diction, 17 keratia of gold.

1) Or, with the correction of the text proposed in note 3ff.: "paid to me,
the clerk of the exceptores, from you for the fifth indiction".
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nv. 1050 12 o6 8Fem . 6th ‘cent. A.D.

Provenance unknown Plate IX

Well-preserved on top and both sides, the papyrus is broken at the bottom,
with damage to the last three lines. In line 15 the scribe has made a deletion
after which there is a break in the papyrus that extends to the bottom of the
text, at the right of the center of the papyrus. The break extends over much of
the last line. Between the last two lines there is a broken and compressed in-
sertion.

The script, written parallel to the fibres is rapid. The style of writing
ranges from cramped lettering to excessive floridity. Ornamental flourishes are
to be seen at the end of lines, as well as disproportion in the size of the same
abbreviation and the extension well beneath the line of several letters, e.g. .,
x, p, and Q.

On the reverse is a docket, extremely faded, and extending most of the
length of the papyrus.

For parallels of the items mentioned in the document see S. Lauffer, Dio-
kletians Preisedikt, Wortregister, griech. (see notes for specific references) ;
P.Fouad.74; P.Gen.80; P.Hamb.1.10; SB 3.7033; Stud. Pal.20.245. Parallels for
dating are P.Mert.l, plate 45 and British Museum Facsimiles, vol.3, plate 82
(505 A.D.).

This text is called a 'list of clothes' (lines 5-13), but in
line 14 'silver spoons' are included as well. Thus, it can be as-
sumed that the list actually comprises all the possessions of Theo-
dosius, which, after his death, were kept in the house of Prisorius.
There they were registered by Marturius, acting for Zenon. Later,
an order written in the same hand, was added to take possession of
the items on behalf of Zenon on account of the expenses for Priso-
rius' funeral (15-17). In the lost part Marturius, Zenon's agent,
must have acknowledged that Zenon received the effects. Thus the
register and order finally became a receipt; cf. the reverse where
dnoyn is read.

Nearly all the lists of this sort are damaged or defective.
None offers a parallel for the beginning or the end of this docu-

ment.
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XMI
£ YmouvLoTLrdy elpatiov
6% &v Td Nprooplov &iLa Tob ABEADOD
Maptuplov map’ Eupod Z1vwvog*
oTLxdpLov ALvolv a, £vave
peAdVLA ‘AvTiLoxnoLa €, (ytvovtair) mevin:
AN (SLvdv) HapardA LoV s avtLoxh (otov) a, (ylvetair) Evav-
ALVATTLEOV OTLXAPLVY a, (ytvetar) Evav:
nAaviTLrd v, Ttpla:
wantory nal osidviv:e
donopadioLyv TPAoL VOV a, Evav:
taBAla mpovuapLu (&) 6, (yl{vovTaL) TEoEpQ*
oL8dviLv a, (ylvetai) Evav-
urotpla dolueva L, (ylvovtai) Sénar
TabTo Tth etdL [86¢]]l ToDh &delpol ©e0do-—
olov laBdg nap’ adtod and Adyou dv
xpewottl wolt] eltc] tlal ' af [et]lc TdolLla.
reverse:

&rnoxh Zhvwy[og]

L3 - - ~ - - ~ r c - 1 o ~
2 bmopvnoTuxdv tuatiov 3 v, HLa corr. from m%’ [=6L(a)], &belpol 5 =cn

(ylvetar) éva (also line 11) 6 gaundvia, //=(ylvovtaL) [also line 12], névte
7 wapandiiiov, //=(ylveta.) lalsc lines 8 and 13], éva (also lines 8, 11, 13)

8 oruydpLov 9 sc. (ylvovtai) tpla, Tpla corr. from 600 which was washed out
10 wapiolov, oalidviov 12 mhovuapLxd 13 oLvb0v LoV 14 puotpla, /=(ylvov-
TaL) 15 glén, [[6ollg pap., the stroke of deletion is too short 16 v

17 xpewotel

1 XMI': well known from Christian papyri and inscriptions, is
either XpLotdgc MLYahA ToaPpLhr or XpLotdv Mapla Tevvd; the ancients
seem to have changed the former meaning into the latter. For earlier
literature see P.Mich.6.378.1n. The numerous attempts to interpret
the letters, together with abundant references, are accounted for
by Tjdder, Eranos 68 (1970) 148-190; P.E. Testa, 1l simbolismo dei Giudeo-
Cristiani (Jerusalem 1962) index s.v.; cf. also 0. lMontevecchi, La

papirologia, 290; M. Naldini, Il christianesimo, 28ff. For a palaeograohi—
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cal account of the evidence for XMr, especially of its isopsephic
significance, cf. A. Blanchard, Proc. of the xivth International Congress

of Papyrologists (London 1975) 19-24.

2 42: the monogrammatic cross, a combination of the simple
cross and the Constantine monogram, came into common use only in
the second half of the 4th cent. A.D. at about the same time as the
first simple crosses (cf. M. Sulzberger, Byzantion 2 [1925] 393). A
full treatment of this symbol is contained in Testa, loc. cit. 389-

96. For recent literature see M. Naldini, loc. cit. 23ff.
3 MpLooplov: a proper name, as yet unattested.

5 €vav=E€v: cf. A.N. Jannaris, Historical Greek Grammar, 550, no.

25 and 30: &v > &va > &vav.

6 geAldvia: from geldviov = gerdviov (cf. P.Gen.80.14) = @aLAd-
viov (cf. P.Oxy.6.933.30), a diminutive of @aitAdvng = vaLvding,
Latin paenula (cf. P.Oxy.4.736). For examples of the word see S.
Daris, Aegyptus 40 (1960) 295; also his rLessico latino (Barcelona 1971).
On the inversion of consonants cf. B. Meinersmann, Die lateinischen
Wérter und Namen (Leipzig 1927) 62; Gignac, A Grammar I 154. The @aLvoAng
is an overgarment, a type of cloak which in the later Roman Empire
replaced the toga (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2.1244).

Concerning this diminutive and the others in this papyrus,
and on the influence of Latin, refer to A. Bataille, EFos II (1956)
88; W. Petersen, Greek Diminutives in -ion (Weimar 1910), index, s.v.;

L. Amundsen, Symb. 0Oslo 40 (1965) 13-16; L.R. Palmer, A Grammar of the
Post-Ptolemaic Papyri (London 1946) 84ff.; R. Cavenaile, Aegyptus 32
(11952) 1195 and ecg’E 528 (1951) 390 =101

Regarding ‘AvtiLoxfioLoc (= Latin Antiochensis) as equivalent to
‘AvTLOoXeloc see P.Fouad 74.6 and 9 (only other citations with the
above spelling; P.Oxy.16.1978.4 reads ‘Av]tiwydoia). The word in-
dicates a certain quality of material and not necessarily its place
OLEEcElalny

névtn for mévre. Cf. P.Cair.Isid.98.19n.; Gignac, A Grammar I
245,

7 wapaudALov = HOPAUAAALOV: 'Kapuzenmantel' (Lauffer, Diokle-

tians Preisedikt, 238). It is a diminutive;of uapdualiov; o, Dicklecians

Preisedikt, 7.44,45; 26.120,135; P.Hamb.1.10; Latin caracalla (G. Goetz,
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Corpus Glossariorum Latinorum II 338.52, where it is identified with
cuculla) .

8 ALvomLEov: for discussion of -mnEov as a transliteration of

the Latin pexum (from pectere) and its relation to Aivov, see A.

Bataille, Eos 48 (1957) 87 (= SB 6.5970.8). This is the only other

occurrence of the word.
9 mlavLTLrd: unattested elsewhere.

10 uaploirv: from wanloLov (Stud. Pal.20.245.10) . Sophocles,
Lexicon refers to waunloiLov as a type of outer garment, perhaps iden-
tical with udupacov (cf. B. Meinersmann, loc. cit. [seeten. ] 21) . See
wduaoo in P.Gen.80.1 and waupdoiov in SB 3.7033.41, and for other
examples of the word, S. Daris, Aegyptus 40 (1960) 211; also his Lessi-
co latino (Barcelona 1971). The numbers are not specified, but the use

of the singular makes it clear that one shirt and one cloak are meant.

11 dpuapadoLv: this is the first occurrence of the word in
papyri. It is likely to have come from dpueladcoLov (see Sophocles,
Lexicon) which corresponds to armilausa (contracted from armiclausa ) -
a military cloak or upper garment (cf. Lewis and Short, A Latin

Dictionary ) . See generally R. Cavenaile, loc. cit. (see 6n.) 391-404,

12 tapAla: from taPAlov = latus clavus. Sophocles, Lexicon, s.v.
refers to it as a stripe sewn upon the border of a garment. They
are the square panels displayed on the border of cloaks (Daremberg-
Saglio, Dictionnaire IV 1174).

npovuaptln (&) : from miovuopLudg: 'embroidered or painted with
various colors' (see SB 3.7033.45). Cf. mAlovudprocg, Latin plumarius:
'embroiderer'; a specialized artisan who contributed to the finish-
ing of clothing. FoOr plumarius as meaning mMoLuLATNC see Meinersmann,
loc. cit. [see 6n.] 47; Diokletians Preisedikt, 20,1ff. (268 Lauffer).

tecepa: Cf. Gignac, A Grammar I 158 and 278.

13 oLédviv: = oLvddviov (cf. P.Oxy.6.921.15.19 and 21; 7.1051.
12; P.Gen.80.8; SB 3.7033.40). It is the diminutive of cLvébv: 'fine
linen cloth'; 'garment of linen' (muslin). The other material des-
ignated by ouvéwv was cotton. In the Roman era oLvédv incorporated
both linen and cotton. For uses see Daremberg-Saglio, Dictionnaire

LVE 2 Tl846 78 Pdllme T oot ity (see In. ) 87,

14: niwotpla = puotpla, from puotplov, diminutive of pdoTpPoV:
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'spoon' (cf. 6L VI 1317). This is the first occurrence of the dimin-
utive in papyri. For the use of the substantive with gualitative
adjectives  sceRRPUMI chiii5 o 84 Qi P.0OXy.6.921.25; 12.1429.17 and 30.
For uvotplov as equivalent to ligula see G. Goetz, Corpus Glossariorum

Latinorum, vol.6.

dolueva: read dofjueva; cf. doluevoc (instead of donfjuevog) in
P.Iand.103.15 and note. The suffix —EVOg is equivalent to -ivog.
Cf. also modern Greek donuévioc. For the interchange of . and & see

Mayser-Schmoll, Grammatik I i 65-6; Gignac, A Grammar I 249.

16 AaBdc: miswritten for AdBe or AaBod by analogy with &8¢ in
line 15. For phraseology cf. PSI 13.1344.4:; M. Naldini, 1l Christi-
anesimo, 44.24.

’

17 elte] Tla) ' a' [ellc tdolL]la: for details of burial ex-

penses see A.C. Johnson, Roman Egypt, 322-24.
TRANSLATION

CMG }9 List of clothes which are in the house of Prisorius,
through brother Martyrius, from me, Zenon: A linen variegated tunic,
1, one; cloaks made in the Antiochian style, 5, in total, five; gen-
uine Antioch hood, 1, in total, one; combed linen variegated tunic,
1, in total, one; ---(?), 3, three; a shirt and a cloak; a light-
green upper garment, 1, one; embroidered panels, 4, in total, four;
a fine linen cloth, 1 in total, one; silver spoons, 10, in total,
ten. Take these effects of brother Theodosius from him on account

of what he owes to me for the funeral expenditures ---.

reverse:

ASreceipENo Ny sRonE===
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I. EMPERORS

Augustus

Katoap (year 24) 677.8,9
Nero

Nepwv (3rd and 5th year) 676.12
Vespasian

dedg OdeonaoLavde (year 5) 676.[4]
Domitian

Aourtravdg (year 4) 676.14
Trajan

8ebg Tparavdg (year 4) 676.[7]

Jedg Tparavdg (year 15) 676.15

AbToupdtwe Kaloap Népovag TpaLavdg Zepootdg Iepuavinde (year 2)

678.3; (year 1) 678221

Antoninus Pius

edg AlALog ‘Avtwvivog (year 11) 676.8; (year 21) 676.16
Commodus

Oedg Kéuuobog (year 21) 676.9; (year 32) 676.17
Caracalla

N uLeTd Sedv Zeovfipov “Aviwvivov BaoiLAela (year 5) 676.10
Alexander Severus

9ebdc ‘AMéEavépog (year 4) 676.18

Gordian

Abtoupdtwp Kaloop Mdpuoc °‘Avidviog TopdiLavdg Edoephc EbTLUXHG
ZeBaotdc (year lost) 675.9; (year lost) 675.31

Aurelian
AbpnAiLavde Kaloap & uipLoc ZePaoctdc 676.19
AbToupdtwp Kalooap AoOniLoc Aounltirogc AGpniioavde T'wdiudg MEyYLOTOG

EOoceRhc EOTuxAc ZePaoctdg (year 3) 676.23




IT. DATES

A. Regnal Years

Augustus Antoninus Pius

16 677.8,9 Lo 676.8
Nero na 676.16

Yy nalt € 676.12 Commodus
Vespasian HaL 676.2

€ 676.(4] AB 676.17
Domitian Caracalla

& 676.14 E 676.10
Trajan Alexander Severus

e bil8 o 21 &6 76n 18

BR 653 Gordian

& 676,171 year lost 675.9,31

LES 61716515 Aurelian

6625

B. Consulships
T nuple Hudv TopdbLavd ZeBacTtd nal ‘ABLdAq Undtoig ([Th mpd + 5]
HEALE S TaUN SIS 6T 5 25
C. Indictions and Epinemesis

[vet68682.23 e émuvéunoLg 682.2
Lv6.e 681.4; 683.1,2,3, reverse(?)

D. Oxyrhynchite Eras

puy pLB 681.10 poB pua 682.3

E. Months

‘Enely 675.9,33 Mecopn 676.24; 677.9
KaiLodperog 678.8,23 Mexelp 681.10
[mpd * 5 u]aravdédv ‘Iouvviwv Mooy 682.3
675.25 danevdd 678.(8]
F. Days

[tfi med * 5 u]laiavdédv 675.25

58




QALIL

br.= brother

d.= daughter
f.="father

gdd.= granddaughter
gdf.= grandfather
gds.= grandson

h.= husband

*Auudviog, br. of --- 679.40
"Apdig
of Diogenes, f. of
gdf.
of Dionysius 676.8
avl ],
gical office 675.30

*AubdLe, see AlpHiALog
*Apolg, s.
Kopreus,

of Thonis, gds.

a nominee for litur-

"Ave{untoc, a nominee for li-

turgical of ficela{Hs 30

*Avviavdg, see AoumpnTiog “Av-
viovdg
‘AVTL‘_. + 5. 0f Euphellis,

gds. of Sarapion, £. of Sara=

pion, gdf. of Thermouthion
676.17

"AndAiwg, f.
(18]

"AnoAArdvioc,

of Caesareus 678.

A=

ud]viog also called Apollo-

see AUOpNHALOC

nius

-- a nominee for liturgical
eFfice 675630

== f£. of Dionysius 676.5
of Aurelius

of Aolis 676.31

‘A 4B[i]og, a nominee for 1li-

‘Andyyig, £.
Amois, h.

turgical offlicel 675430

PERSONAL NAMES

m.= mother
S.= son
w.= wife

t denotes names not in Preisigke's
Namenbuch nor in the oOnomasticon
(==-)

or illegible name

Three dashes indicate a lost

AbphALogc ‘Auuw]viog, also called
Apollonius, Strategus of the
Oxyrhynchite 675.5,10

-- *AudiLg, s. of Apunchis and
Aolis (?), gds. Lt3j@g (gen.)
676.31

-- Alé&vuog,
676.26

-- ‘HpauxAfic, s.

and Isis 676.33

also called Sarapion
of Heraklammon

-- @dwv, s. of Diogenes and Soe-

rig 67557, Midr2d
-- "Iofictogc, s. of Heraklammon
and Isis 676.33
—- ¥apanfwv, s. of Diocgenes and
Helen 676.28
-- ¥e0d9ng, guardian of Thonis
676.25
-— Xaupfiuwv 675.24
—-- see Mdpurog AlpfiALog BdVLE
+ *A®ALc, m. of Aurelius Amois,
w:.of Apunchis, d. Lt3}@g
(gen.) 676.31
AlSvuoc, see AlpnAiog Aldunog
of Aurelius Theon,

675.11,14

Atoyévng, £.

h. of Soeris
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Atoyevne, s. of Dienysius, f.
of Amous, gds. of Apollonius
676,77

e

of Helen 676.23

of Aurelius Sarapion, h.

AvovioLog, s. of Apollonius,
f. of Diogenes 676.[6]

ALbdonopog, elder 681.2

*EAévn, m. of Aurelius Sara-

pion, w. of Diogenes 676.28

EOpeAALc, s. of Sarapion, gds.
ot i heon M E  FoES ARGt
676.16

Zivov, 684.4, reverse

‘HpauAdupwv, f. of Aurelius
Justus;s hiNof lsiseEa]6. 338

-—- f. of Aurelius Heracles
6755 32

‘HpauAfic, see AdpAiioc ‘Hpa-
HATIG 675032

'@puqbyng, sub-lessee 677.6

@cobdboLog 684.15

@eopdviog, agent 682.1

@cepuoldiov, d. of Sarapion,
gedoNo Ay Bl T e Rl =
cugERurel it nsSE i honis  Switof
Kopreuss6/6es 22 36

Bcwv, see ADpNALoc @€wv 675.11

== SLE0F SSarapion, gdsitof
Theoninus,

676 3

f. of Sarapion

BEmVivee, .
12

of Sarapion 676.

8dvLg, see Mdpuog AdphALoc

edvLg

‘Iobotog, see AlpnAiog ‘Iolotog
*ToeLc, m. of Aurelius Justus, w.

of Heraklammon 676.33

Kol loTtpatrtoc, S. of Callistratus
(DT

=S N oENCallistratus 672

Kapdgc 679.34

KAabbLog 675.3

KoAAoD9og, chief clerk 683.1,4

Komnpebg, s. of Amous, gds. of Dio-

genes, f. of Thonis, h. of Ther-
meuthien 676.9,21,30
KoUptLoc MavAtvog, chiliarch 676.

2

AovupnitLoc “Avviavdg, ex-prefect
S Al e

MaELutvog, s. of Sarapammon 680.1
Mdpurog ADpHArog Odvig, s. of Ko-

preustand s Thermeuthion, gds. of
AMEESsES e e SW6T IS0 a0 1300 3

MaptOpLog 684 .4

IavAtvog, see KolpTLog HavAlvog

lMadAog, banker 681.1,9

Navoaviag, a nominee for liturgi-
cal office 675.30

+ MpLodproc 684.3

Tapanduuwyv, f£f. of Maximinus 680.2,
[reverse]
Zapaniwv, s. of Theoninus, f. of
Theeon 676.12

-- s. of Theon, gds. of Sarapion,
f. of Euphellis 676.15

&S o R AnE IR gds S o £ Euphel—

lis, f. of Thermouthion, gdf. of




IV. GEOGRAPHY 61

Thonis 676.18 T{AAwv 682.2
Tapanliwyv, see AUpNALog Aldu-
woc, also called Sarapion XaLpfiuwv, see AbDpHALog Xalphuwv
676.26
—-- see AlOpnALoc Zapamniwv YneLyetg, £. of Ermut(h)es 677.6
Tepfivog, riparius, official of
Thallus 683.1 [ ledplog; s. of Apcllos 678:18
neddnc, see AbGpNALog Zeddng ,'BJQQ (gen.), -eus, f. of Ao-
rofjpLc, m. of Aurelius Theon, lis (?), gdf. of Aurelius Amois
w. of Diogenes 675. 11,14 616 232

IV. GEOGRAPHY

dnpodov Boppd Apduouv 676.18 also 6il6.7,3;9
&upodov Aunlwv MHapeuBoAfic 676. ‘HpaunAielo (uodun) 677.5
11 BaArAol (udun) 683.1
dupodov Mupopaidvouv 676.13,17; Mepuépdwv (Moun) 675.28
cf. alsoc 676.14,15;,;16 *OEvpuyxltne (voudg) 675.[5]1,10
dupodov IMiatelag 676.5; cf. *OEvpOYXwv TOALg 675.11,[15]

V. OFFICIAL AND MILITARY TERMS AND TITLES

BLRALOWOAQE 675.29 AeLTOLPYELY 675.28
youvdoLov, ot &u Ttol yuvuvaolou reLtovpyla 675.021,16,17,(231,29
676 %5 pelCTwv 683.1
¢Euéntwp 683.1,3,4, reverse npeocplTEPOg 681.3
¢nlnporoLe 676.[(41,5,19 notuLufipLog 683.1,3,4, reverse
fyeuovelboac (Lucretius Annia- dumdpLog 683.1
nUuS ) N675 0T ]2 otpatnydc 675.[5],10,21,26
nyeuwv (Lucretius Annianus) bnatog see 11 B
675.14,15 yLAlapyxog 676.13

VI. PROFESSIONS AND OCCUPATIONS

noayuatevtric 682.1 tpanelliTne 681.2




VII. WEIGHTS, MEASURES, COINS

(A) Weights and Measures

&oTéfn 680.14,18,19 Alion 660,312,117 682,2 (bis),3
nepdtiov 681.7,8,15; 683.2,3, uvd 679.5,8; 680.24
reverse gradlocr 681513 ]

(B) Coins and Currency

Spaxuf 678.6 tooBLat (= dAnela?) 680.15
uepdtiov, see VII A TeTpwBoAlov 679.7,9
vouLoudtiov 681.6,8,13

VIII. TAXES AND RENTS

SnudoLov 681.3 E€voluLov 678.5
EupbpLov 677.4

IX. SYMBOLS

/ (ylvetaL, ylivovtaL) 681.3; j’(érog and cases) 676.4,7,8,9,10,
684.14 (2B BT s R S 5 60,1, 1.8
// (ylvetaiL, ylvovTaL) 684. S (3) 681.8
Bl 8 123 S=6 826 8 SR (hils YA eve Foe
L‘(érog and cases) 675.33; (bis)
6/6.23; 67).8y 678.21; 681. -E 684.2
L0 6527 3 XMI' 684.1

£. GENERAL INDEX OF WORDS

dyeLv 683.3 duodeLv 679.20

dyvouwv 679.25 dlac 680.14

dyopdleLv 679.25 dAndic 676.20

AdywviLdv 679.29 dAndLvde 680.16; 684.7
d&erorfy 679.15,33 GAXE 675.29; 679.[14]
aderopde 679.41; 683.1; 684.3 dAlog 675.23; 67/9.31; 680.20
duadopola 678.13 dArdTpLog 676,22

dudrouvdog 675.(23]; 676.[6] duetonlodwtoc 678.15

62




X. GENERAL INDEX OF WORDS 63

dupodbov see IV Yydp 679.24,26
dvdAwua 675.17 YEWPYETV 677.4
&vatpopry 675.18,19 v{veodaL 675.16,26,30; 676.4; 682.
dvavtodpyntog 678.17 25068308 N e N allsor TX
&dvogpopd 678.7 yAunduniov 680.13
dvtlypagov 675.[6],[8],13 yvapiude 678.10
*AvTLoxfioLog 684.6,7 Yvoun 679.14,23
&4ELobv 675.20,28 YvwoTebeLy 676.29
Anetvar 679.26 YvwoThp 676.19
anexsLyv 677.3 Yeduua 675.24,32; 676.26; 679.12;
anol 675, 150G 676228 6 78013; 681.9
681.3; 684.16 ypdoeLv 675.24,32; 679.12

&nddeLSiLg 676.6,[(11],18; 683.4 yuuvdoLov see V

(bis), reverse

dnobL8bvar 678.7 &dovn 680.4,20

dnopalvelLv 679.38 &€ 675.30; 676.19;. 679.12,[16]
dnox” 684. reverse 5etv 675.29

dpydpLov 678.5 5éna 680.7; 684.14

dpueradoLov 684.11 Sena[ 681.15

*Apuévia 680.5 deunaentd 683.2

dptdPn see VII A Senanévte 682.2

dofjuivoc 684.14 Sedtepog etc. see II A
dodevelv 679.30 8éyxeocdaL 683.2

dopdreLa 676.22; 683.3 dnAolv 676.4

abtdc 675.7,12,13,18,24,32; 676. &SnudoLov see VIII
(5]1,6,7 (bis), 8 (bis), 9 (bis), SnudoiLoc 675.19; 681.5,12

SR8 A4 (ter); il 5 (bis) 16 SLAN6T5 Sl 9 26N 7O T 8L 682 T =N 6 81
Chis) V188 (Chis) ;" 26 6 /9% -8 3
14,16,17,18,24,38; 681.9; 684. SLayopedbeLv 675.19,26
16 SLanéuneLv 675.24
doeoLg 675.30 SLdonuog 675.12
dorévar 675.16 SldraslcNa 7513 b [20]
&iratdooeLlv 675.15
BaoLAela see I 5.8b6vaL 675.11; 679.7; 682.1; 684.
BLBALSLoV 675.[6],12,19,20,[27] 15
BLBALopOAQE see V SLeVTUXETLY 675.23
5L 675.20

Ydlo 680.23 S.mpdownog 680.10
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&paxun see VII B

&bvaurg 675.18

&UON 6797, 906804 (bis ), 11,17,
TP A5

Sdpa 678.11

SwpduLvov 680.9

€dv 678.15
Eyuarelv 677.9
EyutnoiLe 675.29

Eyd 675.20 (bis),25; 678.9; 679.
4ot 215, 27,28,32;: 680.1,
13 6810, 1,9 683.3,4; 684.3.16

£&agpog 677.5

EDEAELY 679.5

ell 679.5

el8évaL 675.8,24,32; 676.27

eldog 676.12; 684.15

Elvay 675:.13,22,23,27,30: 676,20
( bis) ,22,29; 678.9; 679.26

elg 675.22; 679.8; 682.1; 683.3:
684.17 (bis)

etic 680.18; 684.5 7.8, 11,13

etoLévaL 678.2

&n 676.[5]

Eudétne 680.22

EnpdpLov see VIII

gAdoowv 677.5

&v 676.12; 677.7; 678.7; 682.1;
684.3

EvSena 681.6
gvelvalr 679.4
Evda 675.28
EviotdvaLr 676.[3]
gvoluLov see VIII
EvoxAelv 675.22
EvdxAnoLc 675.16
gvoyoc 676.22

PAPYRI XTIV

g¢vtdyLov 680. reverse; 681.1
évtdooeLv 675.7,12

gvtpomnn 679.19

gEavtfic 679.22

gEetvaL 675.[26]

EENéNTWO See V

£€Eovola 678.9

gnadpLov 670.3

ETE M6 5L 20,2 3067605, [ 7], 910

R EEe i S ol S BRS(h e el 67 5
16067922 270682 2= 68416

EnLSL6dvalr 675.[(6],11,20,30; 676.
25

EntlSooLg 675.24
énuuplverv 676.5,(71,08]1,9,10,13,
ks Al S 1l o 1 !
éEnlupLoLg see V
gnLvéunoiLe see II C
EmLoneEneLy 679.21
EMLOTEAAELY 675.8,28
EnLotdiiov 675.[7]
énLtdooceLlv 675.2
EnLtedelv 678.9
ETLYEpELY 676.6
EnLxwpelv 678.19
EnoluiLov 682.1
Epyaola 678.10
epeBlviLov 680.19
Eppdodal 675.8
ETEPOC 675.7
€toc 675.33;
bE 203
ages 676.[3]

676.(3]; 681.10;

regnal years, see II A and IX
ebepyetelv 675.23

ebd0c 679.7

ebogReLa 675.21

ebxeodaL 675.8
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X. GENERAL INDEX OF WORDS

eboxelv 679.1 wepdTLov see VII A
gpLotdvaL 678.14 wLvdpa 680.6
&vielvib 8 20 uAelec 678.15
gwc 675.[27] ndAla 680.17
noouLvedeLv 680.25
i bis ); 679.31 ndouLvov 680.25
fiyenovedeLv see V nwpdac 679.5,(9],10
fyepovinde 683.2 udpLogc 675.20,25; 676.20
fyeuwdv see V HwAVeLv 679.17
AIEpORGT. 9 2 3 72
fillove 68158 e Ei alsoNilx Adunog 682.1
AaAetv 679.15
Setac 675, 12,115,126 AapBdveLv 679.9; 684.76
Sede 6764575 6590 5l 77 Acmpoe 65 . 14, 15506830
18; 679.19; 683.1,4 AéyeLv 679.4,6
9fowg 676.21 AELTOUPYELV see V
S0pa 678.15 AeLTovpyla see V
ALvénLEoc 684.8
tudtiov 684.2 ALvoldg 684.5
a6 S, 823 69 T22 Altpo see VII A
tvéuntlwv see II C Adyoc 675.[30]); 681.3; 684.16
toouepiic 678.7 Aumelv 679.20
tooc 680 reverse
totdvalr 679.4 ud 679.19
toxdc 675.22 novodveLry 676.3
uéyagc 680.27
uadapdc 678.13 pel{lwv see V
nodde 678.19 &y 675155 281
nattoL 675.18 petd 675.[8]; 676.10; 678.11
udiapog 680.27 petaiAldooeLy 676.2
uaidvéaL see II E and F WETPLOC6T5R 18
waAidc 680.8 péxpL 679.12
wouloLov 684.10 ph 675.22,24,32; 676.3,27
napandAiiov 684.7 unde 676.22
uatd 675.20,26,27; 676.4 undelg 675.22
nataomopd. 682.2 uAv 678.8 (bis),23
watéyelv 675.22; 679.1 ufinote 679.29

neredelv 675.21,23 ufite 676.21 (bis)
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Ene 676. 30, 11,2821, 33 olv 675.18
ulAtoc 680.15,16 obtogc 675.22,[27] (bis); 676.[4];
pvdl see VII A B9S2 683540684015
ubdvog 678.2; 682.2 ehx 65180291
wuotplov 684.14 bdpelAeLv 679.17
val 679.6 MAREes 6176/ 5] ,8,13,16
vitpov 680.18 mapd 675.[11],14; 677.3: 630. [re-
véuLpog 675.30 versel]: 681.2,7,8,[11],14;: 683,
vouLoudtiov see VII B 2 N6 84 416
VOOE 6T 5E21 " (bis) nopayyYeAla 675.29
vOv 675.19 napay (vecodaL 676.[4]
VOE 679.2 napabSL&dvar 678.12
noapddecie 675.[29]
Enpdc 680.20 mapavoula 675.22
TapapeReLY 68003 ,4,6,7,8,10,12,13,
69%ev 676.3 LAyl ol 8, 19520 ,22 , 2395 27
Ot LA 678. 12 napelvalr 683.2
onvelv 675.18 MopEXeELY 676.19
Suvoc 682.1 TEEEM6 T 58 2667 805 M3 065 67918 39
duvdvar 676.19,25 mdoxeLv 679.31
duolwec 681.11 matie 675.16; 676.6,9,14,17; 680.2
duwvonta 676.22 MEUTELY 679.32
ovoua 675.27 néuntoc etc. see II C
&vbxLvog 680.23 mévTe 675.16; 684.6
onwg 675.20,22 TEVTINHOVTA 680.3
opdlv 679.11 nepl 675.18,26; 6756 36
+ODBLC1+ see VII B MepoLudv 680.8
opuoe 676.22,25 nétveLv 679.4
boog 675.26; 677.6 nAaviTiLuov 684.9
bdotobv 680.8 TANEolv 683.2
&te 679.3 mAovunapLudc 684.12
AT Ly 67955 nmoLelv 683.4
o0 679.13 mdALg 67511, 15; 676:29
o6 679.10 (bis),11 moAlg 675.23
ol9elc 677.8 notapdc 682.1
obneTL 679.[4] EOTEN67.9 .27

oOA (1)) 676.3 TPAYUATEVTHE see VI
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A

npdoitvog 684.11

npecPOTEPOC see V
MELULKpLOC see V
mEoYPdPELY 676 .20

GENERAL INDEX OF WORDS

ocuvioTdvalr 679.23
owtnpla 679.37

TaBAlov 684.12

nporelodar 676.10,26,30,32,34; TdELc 683.2

BEEIIG 20 6 A A
nmpovoetv 675.26
npdnannog 676.5,6,7,11

(115
npdc 675.21,24; 676.[3]

2; 680.1,2
npooBalveLy 676.5,7,[8]

Vs30T
npoTdooeLy 675.6
npdpacLe 679.34
mpdtog 680.11
nuvddveodaL 679.35

pLdpLoc see V
pLntSiov 680.7

oapnc 675.15
onueLobodaLr 681.9
olénpoc 682.2 (bis),3
oLvééviov 684.13
olnmiov 680.3

obg 683.3
onelpeLv 677.7
onépua 680.6,26
otodudg see VII A
OTLXdpLov 684.5,8
otoLxelv 683.4
oTPpaTNYyodg see V

otunnelv see olmmLov
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